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Эпизод 1.

   Улица села Заречное. По улице – свадебное шествие. Ему надо на противоположную сторону улицы к пункту регистрации брачных союзов – муниципалитету. До муниципалитета шагов с десяток. Но как отшагаешь эти шаги, если во всю ширь улицы от дощатых тротуаров с одной стороны до таких же тротуаров на другой не просто лужа-заводь - никуда не текущий грязе-селевой поток? Вызванный фотографировать свадьбу из райбыткомбината фотограф Зуйкин заранее устроился на дощатых тротуарах возле муниципалитета. Свадебное же шествие мечется по другую сторону – и не знает, как быть. Невеста в белопенном под фатой невестином платьице, жених в жениховском костюмчике с аккуратно торчащим из нагрудного кармана пиджака  уголком белого платочка.
   Глава муниципалитета /совестит участников свадебного шествия, переминаясь рядом с Зуйкиным на дощатых тротуарах/: Вырядились! Приспичило вас наряды демонстрировать?

   Голоса из свадебного шествия:

   -Ругаешься?..

   -В начальство мы тебя избрали всенародной сдачей в урны голосов, так чтобы нас ругать?..

   -Свадьба же...

   Глава муниципалитета: И что, что свадьба! Условия не дозволяют, могли бы чем попроще обойтись. Способно, спрашиваю, в жениховском костюмчике да в белопенном под фатой невестином платьице с вашей левой стороны улицы на нашу право правовую через лужу-заводь? 

   Голоса из свадебного шествия: 

   -Лужа это? Иль полоса пограничная, разделившая село наше Заречное на два государства?.

   -Экую государственность с делением на левых-правых, не ты благоустроил, государь-глава муниципали… Тьфу, назовут же – муни… Сельсоветы были, так не понятнее понятного сравнительно с муни?

   -Левые на правых, правые на левых, они без грызни друг на дружку при наличии разногласий по тактике со стратегией благоустройства благодати, неравноправного от нее расположения – кто по леву сторону, кто по правую, а кто и вовсе на отшибе? Не во вред и нам, зареченцам, и Всея государству?

   -При грызне экоего упорства подравняемы манеры сельского проживание с городскими? По Конституции и требованиям зачатия наномудренизации…  Ой, извиняемся за неприличие, наномодернизации зачатой…При ней кто о трудовом народе и демографическом его процветании обязан до умопомрачения безысходности жилы рвать? Ты же, государь-муни… чем займуешься? Не в саботаж потребностей потребления?

   -Демократия у нас, иль?.. Муниципалитеты взамен сельсоветов  для чего по Конституции зачаты?

   Не пора тебе, глава муниципалитета, лапки вверх? Логично, ох логично рубятся которые со стороны невесты! Глава муниципалитета, может, и капитулировал бы, да женихова сторона кашу испортила. Захихикал который-то со стороны жениха.

    Который-то со стороны жениха: Непорочное если зачатие, тогда!.. Хи-хи… 

  Хихиканье насчет непорочности зачатия вернуло приставленного к регистрации брачных союзов председателя сельсовета в председательское состояние.

    Глава муниципалитета /запередразнивал, перебарывая нервозность/: Непорочное зача-а-тие… Не совестно вам, по полномочиям при экой дремучести мироощущений свадьбы устраивать? Не совестно село наше с громким именем Заречное… Вас послушать, так из последних оно, из замухрышек!.. Нужда позорить его общественно-политической дремучестью? Благоустройство им подавай!.. Не регистрация их, брачных союзов, отвлекает меня от благоустройства села согласно требованиям нановозрастающих потребностей? Везде и всюду, по-вашему, со свадьбами такая же неупорядоченноть? Кому когда вздумалось, тогда и свадьбы затевай!..  

   Голоса из свадебного шествия: 

   -И подавай благоустройство!

   -Обязан.

   Вернувшись в самоосознанное состояние, глава муниципалитета еще и со значением, очень даже со значением на часы запоглядывал. Что, помимо регистрации брачных союзов дел у меня, дескать, других нет? Не регистрация брачных союзов отвлекает от благоустройства села согласно требованиям и Конституции, и… 

   Этим и пристыдил глава муниципалитета участников свадебного шествия и со стороны жениха, и со стороны невесты.

   Глава муниципалитета /стыдит/: Полюбуйся эконькими!.. К ним с доводами, у них в ответ противоречия… В наряды по-свадебному вырядились, так образованности не хватило, чтобы… Опасаясь опоздать на регистрацию союза, чего бы околицей не обогнуть лужу-заводь, чтоб на эту сторону улицы, где мой сельсовет! Все пробираются через околицу, вы чем лучше? Как теперь через никуда не текущее, клееобразное?..  Муниципалитета мой до которого часа действующий? На замок его, и приходите в следующий раз!  

   Голоса из свадебного шествия: 

   -Как это так, чтобы в следующий раз?

   -Свадьба, она терпеть способная? 

   Невеста, кажись, сообразила, как быть! По той стороне улицы, где свадебное шествие, кто-то в болотных сапогах. Судя по тому, что на плече удочка, так рыбак с рыбалки. Невеста в пробеги к нему, и давай с него сапоги болотные стаскивать! Рыбак в сопротивление... Рыбаку те, кто со стороны невесты, из поллитровки в изготовившийся к выкрикам рот. Пока лилось, рыбак молчал. Этим и воспользовалась невеста, сдернуты с рыбака сапоги болотные. Глава муниципалитета ахнул и побежал марш Мендельсона включать. Белопенное платье у невесты уже подогнуто выше колен. Чуть не до поясницы подогнуто. И ничего зазорного в подогнутости! Кому какое дело,  что там у невесты под подогнутым? Недосуг разглядывать. Особенно тем, кто со стороны невесты. Среди представляющих сторону жениха изыскались, конечно, экземпляры, которым в охотку разглядывание открывшегося под подогнутым выше колен невестиным платьем. Невеста приметила, что глазеют на открывшееся, да лаяться не стала. Не убудет, пусть глазеют, коли в удовольствие. В сапоги болотные невеста прямо в туфельках. Жениха на руки - и с ним на руках в никуда не текущее пространство между дощатыми тротуарами.

   Зуйкин /ну щелкать фотоаппаратом, ну фотографировать/: Кино!

   Голоса из свадебного шествия /заругались на фотографа Зуйкина/: 
   -Кино ему!.. Чего уставился! Не здешний?

   -Фотограф это! Зуйкин из райбыткомбината.

   -Заказ ему свадьбу фотографировать, он что вытворяет!

   -Зачем безобразие фотографируешь?

   Зуйкин /щелкает и щелкает фотоаппаратом/: Невеста с женихом, по-вашему, безобразие!

   Голоса из свадебного шествия: 

   -В опрятном состоянии фотографируй и среди всего опрятного! Ты зачем среди не одухотворяющего? Будет жених в официальных документах получения невесты в брачный союз расписываться - невеста в туфельках, тут ее и фотографируй при женихе! Не срами свадебное шествие… Что ты ее, невесту нашу писанную, среди не одухотворяющего фотографируешь?

   -Он, думаете, только невесту ославить вознамерился своим фотографированием среди по-сельски нечистоплотного? Он на все наше село Заречное срамоту наводит! В авторитет кому такое, когда на фотографиях срамота запечатлена?

   -Не оплачивать ему его безобразия! 

   Зуйкин /выпрямился на сухоньком, на лице творческое удовлетворение/: Не оплачивать?  Вы мне за заказ свой что, сотенных навильником, каким навоз при ферме в кучи сгребаете? Разевай рот... По расценкам и квитанции райбыткомбината мне лично от вашего фотографирования ноль целых тьфу десятых, ограничься я только тем, что официально под марш Мендельсона и под фатой. Минус налоги… Зуйкин, он фотограф!.. Я что, для одних вас вашу свадьбу фотографирую? Для вас официально под марш Мендельсона, для себя и общественности - по требованию души с художественным осмыслением сельско-бытововодческой реальности. Осмысление  художественное, это каждому по таланту? Выставь я фотографии… Не в кармане призовое вознаграждение? Ладно, если только на внутри отечественном конкурсе призовые гребану. А выставись в международных масштабах! Валюта в зарубежных державах не в рублях, так это к удовольствию или в недопонимание?

   Голоса из свадебного шествия:

   -Не среди безобразия, сказано тебе, фотографируй невесту! 

   -Оплата ему наша рублевая не в оплату. 

   -Гони его от фотографирования, если своевольничает! 

   -Патриот ты или не патриот! 

   Участвующие в свадьбе по линии невесты ну бросать в фотографа Зуйкина чем попало. На фотографа Зуйкина из никуда не текущего застоя грязным брызгает, увертывается Зуйкин от грязных брызг. 

   Зуйкин: Не будь я патриотом, чего бы мне фотоаппаратом щелкать вопреки вашему сопротивлению? 

   Голоса из свадебного шествия:

   -Патриот, так почему не достижения, почему безобразия щелкаешь? 

   -Как это так, чтобы на безобразиях оплата большего количества! Против безобразий не патриотическая обязанность противиться? 

   -Тракторы фотографируй, которые в эко месиво нашу сельскую действительность исперемешивали. 

   Зуйкин: Тракторы? Может, еще и вилы с лопатами? Наномодернизированы они у вас, вилы да лопаты? Прет трактор через грязное, машете вы и вилам, и лопатами… Пусть и наномодернизированно машете, эка невидаль. Невеста же в сапогах болотных через неухоженность да с женихом на закорках! Сравнимо с воздействием научно-психологическим? Не-эт, фотография дело убедительное! Смотри на нее, и ничего другого от тебя не требуется, чтобы ты убедился, в каком оно состоянии сельское состояние. За просто так призы на выставках устанавливаются?! 

   Близко от фотографа Зуйкина шмякнулось что-то крупное. Палку кто-то бросил. От брызг не увернуться фотографу Зуйкину? Не увернулся. От возбуждения, что досталось фотографу Зуйкину, не увернулся он от брызг, остававшийся на противоположной стороне гармонист в гармошку заиграл. Кто по линии невесты, те в пляс. Один в переплясе не удержался, оступился в никуда не текущее. Неопрятно ему и студено. Да раз пошло-поехало, как ни в чем не бывало продолжил отплясывание. Студено в никуда не текущем, так оступившийся подогрет же предварительно.

   Не зря так осторожно ощупывала невеста подошвой болотных сапог дно никуда не текущего селевого грязевого потока - благополучно удержала жениха. Добралась до противоположной стороны, бережно поставила на сухонькое. Жених догадался проявить галантность, протянул невесте руку, помог выбраться на дощатые тротуары. Невеста тут же сапоги долой и поочередно, сапог за сапогом, перешвыривает  туда, где остальные участники свадебного сопровождения как с ее, невестиной, стороны, так и по линии жениха. 

   Невеста /стыдит тех, кто особенно усердно тратил время на то, чтобы повлиять на фотографа Зуйкина/: Будет с кем не следует лаяться, закроется изба муниципальная, успеем росписи оформить?

   За переброшенными невестой сапогами давка. Всякому наперед других хочется сапогами воспользоваться. Из-за давки еще кто-то оказался в никуда не текущем селевом грязевом потоке. Невеста, выбравшись на тротуары, с нескрываемым намерением двинулась на продолжающего щелкать фотоаппаратом Зуйкина.

   Зуйкин: Будьте вы…

    Уже чуть не рядом с ним невеста, уже рукам тянется. Потому осекся Зуйкин. Хорошо что осекся, отскакивая от невесты, хорошо что поправился.

   Зуйкин: Будьте счастливы!

   И помчался Зуйкин от муниципалитетовой избы. Поймать бы его все-таки! Пусть фотографирует свадьбу в общественно организованной обстановке, под марш Мендельсона. У невесты именно такое стремление, да времечко поджимает. Глава муниципалитета уже опять из пункта регистрации брачных союзов выскочил, ключами потряхивает. На замок муниципалитетную избу, как тогда? 

Эпизод 2.   

   В кабинете у начальника районного отдела полиции посетителей - лишь в единственном числе женского рода. Но кабинет кажется переполненным. Потому что темпераментом единственное число за десятерых мечется по кабинету. Начальник райотдела от нее, она за начальником.

   Единственное число женского рода /горячится/: Управление нутреных дел…

   Начрайотдела /с поправкой/: Внутренних…

   Единственное число женского рода: Внутренних и есть! Внутри кабинетов засели, а раньше как  было? Ранешные городовые, те по кабинетам не рассиживали. Шашку набок, усы для исправности причешут гребешком не на один лад, и ну шастать с причесанными усами на догляде у прохожих. Ага, городовой впереди усищами топорщится, рука на шашке, значит что? Значит не по расслабленности прохожему до хулиганства расслабляться. Поостережется маленько. Теперь как? 

   Начрайотдела /уже ни на что не способен, кроме как реагировать переспросами/: Как теперь? 

   Единственное число женского рода: Хоть по какой местности пройдись, на городскую смахивающую иль по сельской, кого в полицейской форме заприметишь, чтобы он непосредственно и с самоотверженностью службу нес, права наши правообеспечивал, ограждал от неприятностей своевольничания?

   Начрайотдела: Преувеличиваете!..

   Единственное число женского рода: Преув-величиваю-у? Айда, пройдемся с тобой по улице. Захочется – под ручку наподобие близко расположенных друг к дружке. Заприметим где полицейскую форму, я тебе тут же принародно извинительный поклон отмеряю. И не единожды. 

   Начрайотдела /не согласен на эксперимент/: Гражданка!

   Единственное число женского рода:  Да-а, гражданка! И тебе, полицейскому начальнику, не зазорно к гражданственности нюхом приобщиться! Не во вред было бы и общественности, и общественным отношениям.

   Начрайотдела /выпрямился едва-едва не на "Смирно!"/: Извините!.. 

   Единственное число женского рода: Если бы полиция по кабинетам не рассиживала, осмелились бы соседские курицы на мою одворицу через тын проникать? 

   Начрайотдела /ошалело/: Конечно… Как это?.. 

   Единственное число женского рода /передразнивает/: Так это!.. Все в одворице моей соседские куры поклевали. Будто рыси! Рысь, она как? Бросится на каких, надо ей не надо – всех загрызет. 

   Начрайотдела /еще более ошалело/: Волки, так те…

   Единственное число женского рода /не дает переключиться на волков/: От дельного отвлекаешь, начальник райотдела, надо тебе на волков переключаться? Курица соседская на маневр рыси пробежит по одворице, чирк по чему выращенному клювом, и далее без остановки. Клюнет так себе, царапнет только, товарный же вид потерян, в сети торговой такому уже ноль цена! Зачем, спрашивается, курице сразу многое на одворице выклевывать? Для пробы?  Не-эт, по наущению соседскому! Организованное, тщательно  подготовленное, преднамеренное преступление. С организованной преступностью борьба, не первейшее, не главнейшее веление выделенного нам историей периода?

   Начрайотдела: Куриц к ответственности привлечешь?.. 

   Единственное число женского рода: Курица, она бессловесная, и к тому же яйценоская. От нее и вред, и польза. Ответчик кто? Сосед! И не в последнюю очередь вы, полиция. Кабы полиция по селу пешочком или к примеру на мотоциклетке показывалась, так те же куры, они бы кудахнуть не осмелились!

   Начальник райотдела уже вытянутым из кармана платочком обмахивается. Платок белый. Машет белым платком начальник райотдела, будто подает знак безоговорочной капитуляции. Трудно предсказать, чем бы кончилось наступление единственного числа женского рода на начальника райотдела, если бы в кабинет не участковый инспектор полиции Макаров. 

   Макаров: Разрешите войти? 

   Ох и обрадовался начальник райотдела появлению участкового инспектора Макарова! Особенной радостью радуется, лицом по-полицейски посерьезнел, выпрямился чуть не на «Смирно!».. 

   Единственное число женского рода /увидев участкового и то, с какой своеобразностью отреагировал на его появление начальник райотдела, обмякла, как обмякает мяч, когда из него спускают воздух. К участковому с полуиспугом. За более крупного начальника, чем начальник райотдела, приняла вошедшего/: Судя по голосу, так вы при исполнении? Ишь как этот вон… Начальник райотдела, а лицом при вашем появлении по-полицейски не без иса, выпрямился чуть не на «Смирно!». 

   Макаров /сообразил, кажись, отчего начальник райотдела обрадовался его появлению/: При исполнении! 

   Единственное число женского рода /стушевалась, виновато показала на продолжавшего обмахивать испарину белым носовым платком начальника райотдела/: Я что, я только на минутку, только побеседовать, он же что-то тушуется.  

   И единственное число женского рода стремглав из кабинета.

   Начрайотдела /вздохнул облегченно, и за дело - бумагу, вынутую из вороха бумаг, протянул участковому/: Уф-ф… Читай!

  Макаров /читает, и  тут же закашлялся, будто перцем наперченное заставили его отведать/: Пелагея Ниловна Серегина, Васса Петровна Петрова… Ветераны в селе Холодные родники… Из наиперепочетнейших…

   Начрайотдела: Читай! После прокашляешься! 

   Макаров /читает/: Пригласили меня, фотографа Зуйкина в село Холоднородниковское жительницы, прости Господи… Фотограф им, видите ли, понадобился покойницу в гробу запечатлеть. Чтобы опытного фотографа, у какого фотокарточки разборчиво пропечатывались бы, в деталях… Пожалуйста!.. Не свадьба же, где каждый после свадебно усердного застолья с претензиями, не так, видите ли, на фотографии выглядит!.. Прибыл к холоднородниковцам, настроил аппаратуру. Чувствую, свет не с той стороны на покойницу падает. Можно, спрашиваю, чуток голову покойницы на бочок повернуть?.. Только тронул покойницу за голову, покойница как захихикает, как завертится в гробовом местонахождении…  Ой-ой, кричит, ой-ой, щекотно! И руки, кричит, у  тебя, то есть у меня, фотографа, холодные, будто у покойника… Меня кондрашка не хватила?! В исковерканном состоянии воображения бросился из избы, крылечко-то трухлявое... Конечности, ребра в перелом, по спине, всем другим жизненно значимым частям тела кровоподтеки… Обязую вас, полиционеров, привлечь и наказать! Указываю, прости Господи, пофамильно - Пелагея Ниловна Серегина и придурявавшаяся покойницей Васса Петровна Петрова! Представить им, видите ли, по желанию-потребности, как это они будут глядеться в состоянии будущего гроборасположения… Попродуманее и в прическах, и другом каком причепуривании!..  Сговор, групповщина это… Очаг особо опасной преступности! Малина, требующая незамедлительного размалинивания…  Требования свои удостоверяю личной подписью: повешенный в райбыткомбинате на Доске почета фотограф Зуйкин!

   Участковому Макарову прокомментировать бы прочитанное, но не получается. Сорваться с губ ничего пока не срывается.

   Начрайотдела /приказно/: Круго-ом арш!.. Сроку две недели. Разберешься, доложишь! 

Эпизод 3.

   Яблоневый сад за околицей Холодных родников. Осень. Сторож Никанорыч.  Вздыхает, в сторону села кулаком машет? Обидел кто?

   Никанорыч: За нервного им Никанорыч почитается. Сад им, нервным, не рента… тьфу!.. Откуда, ей, рентабельности, закваситься, когда вы маломальскую толику любезности к постаревшему саду изыскать не способные? Яблоки им в перегрузку… Хлеба у них, видите ли, на корню в поле перестаивают, не то чтобы яблони с под урожая освободить… От того, может, и некому не только на комбайнах числиться, но и у станков станочничать, что красоту изничтожаете! По-настоящему если, по-справедливому, так рентабельность эта ваша красоте не враг - помощница перспективам существования?.. Соседние села Заречное и наши Холодные родники, а разница-а!...В Заречном, там… Холодные родники еще пока держаться! Сад у нас, а не хлам со срамом, не лужи-заводи зареченские… И зернеца пшеничного от нас государству-державе, и… Хотя… Председателя зареченского Корыстолева исперехвалили и в районе, и… Нашего холоднородниковского Кирилла Парфентьевича… Отчего, почему?.. Проинтегрируйте, если к грамотешке не только по учебнику чистописания, к жизненной грамотности приспособленные! Или, думаете, старикам нынешнего поведения материю от не материи без матершины не отсортировать? Старость, брат ты мой, не радость, она бо-ольшая гадость.    

   Слышно, как беспрестанным "Кар-кар-кар!” промчался высоко над яблонями вороний хор-хоровод. 

   Никанорыч /взглядом к небу/: Кыш, окаянные! Нельзя мимо сада курс полета проинтегрировать?

   По проселку близко к саду доярки с фермы.

   Доярки: На вороньё, Никанорыч, раскаркался?.. Вороньё еще до новой  эры стаями хороводило, что этого бояться? Ха-ха-ха.

   Никанорыч /рад встрече с доярками/: В глубинах исторических разборчивые! Кандигадки наук… Попади под этакую стаю, пали-шинелью от тебя запахнет? Стая пали-шинелью окропляет все, что под ней на проинтегрированном курсе? Услышал "Кар-кар-кар!", задрал нос к небу, тебе в ноздри чем? Уповод умываться-чиститься.

   Доярки /не обиделись доярки на никанорычево "кандигадки"/: Шинель? Слыхом не слыхивали, чтоб от вороньих отходов шинели подпаливало. 

   Никанорыч /продолжая радоваться встрече с доярками/: Шинели подпаливало… Как, проинтегрируйте, самолучшие духи из французской гастрономии аттестуются пофамильно?

   Доярки /га-га-га/: Поли-шанель? 

   "Кар-кар-кар!",- смешалась их веселость с вороньим гомоном.

   Никанорыч /нашелся, чем отгагакаться/:  Назем в колхозе, и тот на тракторе в поля вывозят, вам с фермы пехом через неблагоустроенность осеннюю…. Вы  почетом ниже назема?

   Доярки /без обиды/: Бестактность проявляешь, Никанорыч… Хотя проблемы благоустройства судьбы животноводческой поднимаешь животрепещущие…

   Никанорыч: Бестактность? Пожалуй… Из бестактности лучше всего тактичностью выправляться… Вы, гражданочки доярки, в отчаянность не вовлекайте свою натуру. Яблочек бы свеженьких отведали! 

   Доярки: Обезьяны мы по яблоням карабкаться… Приспособлены твои яблони-переростки к тому, чтобы по ним без опаски? Чтобы юбками не зацепиться или более того?

   Никанорыч: Юбки, их предварительно скинуть не в нагрузку.

   Доярки /ха-ха-ха-а!/: Без юбок на яблонях мы, Никанорыч, не в перегрузку твоему душевно-нервному настроению? И в почет нашим Холодным родникам?

   Никанорыч: Про что не так высказываюсь, на меня чего серчать… От избытка расположенности, не со злого умысла. 

   Доярки /удаляясь по проселку от сада/: Никанорыч, мы к тебе всем животноводческим составом с уважительностью-пониманием! Пострелят наших на яблони не пускай! Яблони у тебя что Эйфелева башня. Соберешь косточки, если сорвешься?

   Никанорыч: Я что, я со всем понятием существующей помимо меня действительности… 

Эпизод 4.   

   Изба пенсионерки Ниловны. За окнами, видать, дождь осенний. Ниловна со двора – и ватник на просушку на гвоздок перед печкой. Прежде встряхнула, чтобы капельки дождевые сбить. Часть капелек сбило на терпеливо посиживавшего у печки Никанорыча. 

   Никанорыч /Ниловне/: Проинтегрируй-ка, будь в избе руки мужские, разве бы на гвозди одежду вешала? Без мужского присутствия ухоженность в избе способна к существованию? Интегрируешь? При мужском в избе присутствии разве бы нужно было кажилиться – к примеру, телевизор выключать. Да какой мужчина позволит женщине утруждаться?

   Ниловна /отмахнулась от Никанорыча как от мухи, сердито, на знак вопроса изогнулись морщинки на лбу Ниловны/: Без тебя, Никанорыч, не сообразим, что к чему?

   Никанорыч: Без мужского участия повсеместное беспричинное распространение расстройства. Интегрируй! Истлели доски у крылечка, исправить же некому. Нет хозяина в избе! При хозяине случилось бы такое, что фотографа, и  того до переломов-ссадин-синяков... Оправдывайся теперь перед властями. Крылечко некому поправить, где ж не поправленным ступенькам баловство ваше сдюжить… В бозе почившими видите ли приспичило из себя разыгрывать? У фотографа переломы и открытые, и закрытые. Будь крылечко исправно при мужском в избе присутствии!..

   Ниловна: Мужичье твое присутствие, оно чем оборачивается? Это же какой величины выдержку-терпение следует заиметь, чтоб мужское присутствие в избе постоянный характер приобрело! Иди-ка, Никанорыч, восвояси, тараканов у себя в избе учи уму-разуму. 

   Никанорыч /испугался, что могут выгнать/: Еще у тебя посижу.

   Ниловна: Приплелся, Никанорыч, чего ради? 

   Никанорыч /зарделся/: Чего приплелся?.. Намерения мои к тебе… Это… Ну да после через Петровну передам тебе про цель намерений. 

   Ниловна: Сиди уж… Не препятствуй только ничему, чем занята. 

   Никанорыч /согласен, чтобы сидеть - и не препятствовать/: Я у тебя, Ниловна, сама знаешь, постоянно могу находиться.

   Ниловна /растерянно, но не без признаков удовлетворенности/: А-а, вон оно что на уме у тебя, Никанорыч. Обоснованно это, чтобы при мне – и с постоянством?..

Эпизод 5.

   Ферма. Доярки на бригадира Фильку-матершинника  с нажимом.

   Доярки, которые старше: Тебя, бригадир ты наш Филипп Андреевич, в агрофирме нашей “Холоднородниковской“ чуть не официально, и в глаза и за глаза Филькой-матершинником прозвали, почему матершиной не пользуешься?

   Филька-матершинник: Назначил бы меня председатель наш Кирилл Парфентьевич в бригадиры, матерись я по-матершинному? И вам, дояркам, в усладу это?

   Доярки, которые старше /указывая на тех доярок, которые моложе/: Этих, до неприличия молоденьких, их без матершины проймешь чем иным целенаправленным?

   Доярки, которые моложе, с бурными протестами, но бригадир Филька-матершинник не дал им разойтись в соответствии с возможностями возраста.

   Филька-матершинник /по-бригадирски ко всем дояркам разом/: В чем суть? Только коротко, без женской непредсказуемости.

   Но унять доярок не удалось. Когда галдеж стайный, что расслышишь, во что вникнешь? 

   Филька-матершинник /командно/: Ветераны напра-а, мелюзга на ле-е… Во!

   Команда произвела впечатление. Кто постарше, те отпрянули вправо, молодые приняли левее. Посредине - Филька-матершинник. 

   Филька-матершинник: Тебе, Семеновна, слово членораздельно фигуральное выразить предоставляется! Фигурой подкрепляй умственные словосочетания! При такой фигуре…При такой фигуре проще верховодить даже среди тех, кто много старше.

   Семеновна /подперев бока руками и объемно потряхивая всем тем, что расположено выше поясницы, активна/: Сообщи нам, Филь… м-м…Извиняюсь за неприличие…  Товарищ бригадир, дорогой руководитель Филипп Андреевич, сообщи нам со всей приличествующей твоему руководящему местоположению общеполитической откровенностью и процессуально-экономической сознательностью, если всей фермой дело двигаем по принципу - заработал, значит что? 

   Филька-матершинник /то ли переспрашивает, то ли осуждает Семеновну/: Заработал, значит что-о?.. Договорились же, чтобы коротко и понятно, а ты, Семеновна? За непонятливость намерений лишаю тебя слова.

   Доярки, которые моложе /учли ошибки правых/: Эти вон, которые справа от вас, Филипп Андреевич, они говорят – если, говорят, наш заработок зависим от общеколлективного усердия, то не хотим, говорят, общеколлективное усердие на создание при ферме утепленного туалета расходовать!..

   Филька-матершинник /озадаченно/: Туалет… это куда?.. Причем тут усердие?

   Доярки, которые старше: На пустяки из общего усердия черпать?.. Бурьян за коровниками будто уже и не туалет…  Веками до нынешних поколений в этих целях на селе бурьянными зарослями обходились, нынешние что? 

   Доярки, которые моложе: Участковый фельдшер запрещает пользоваться бурьяном… Простуды от пользования бурьяном, усиленные антисанитарией. Выделяйте, Филипп Андреевич, капитал на строительство кирпичного туалета! 

   Доярки, которые старше: Может, еще и с гидросмывом наравне с коровами в коровниках? 

   Филька-матершинник /осторожничает/: Никак речь о туалете особого назначения, женском?.. Коснись мужского, я б конечно самостоятельность решения проявил с использованием всех предоставленных мне должностных полномочий. Но коли туалет особого назначения, то в порядке исключительности проблемы ставлю принятие резолюции на традиционные принципы демократического управления - прямым открытым голосованием. 

   Доярки, которые моложе /их электричеством дернуло/: Которые за бурьян, тех больше, они и пересилят в голосовании.

   Доярки, которые старше /свою выгоду не упустили/: Им, нынешним, уже и голосование не демократия. Принципы подчиненности меньшинства большинству им не в сознательность.

   Филька-матершинник /дуреет от контрастности плюрализма, шальным сделался/: Контрастность вашего плюрализма, от нее не ошалеешь?.. Плюшкина-скопидона для чего писатель Гоголь обличил?

   Растерялись доярки. И которые старше, и которые моложе.

   Доярки, которые старше /растерянно/: Вы начальник, вам видней…

Эпизод 6. 

  Вдали сцены поле свежевспаханное, на его обочине трактор с плугом. Однако пахать не пашет. В кабине никого. Плуг над пашенкой на весу висит, как сабля занесенная. На сцене Еремей-трезвенник мечется, за ним с прутом в руках председатель агрофирмы «Холоднородниковская» Кирилл Парфентьевич Стариков. Возраст у председателя более чем руководящий. По возрасту ему за трактористом - пустое намерение. Но прутом достать старается тракториста, огреть. Да юрок тракторист. Активно вытанцовывает перед Кириллом Парфентьевичем польку-бабочку. Прут все по воздуху и по воздуху. 

   Кирилл Парфентьевич /на Еремея-трезвенника громко/:  Пахота это у тебя, Еремея-трезвенника? С краю вспахано любо-дорого. Отрулил в глубину, что пошло-поехало? Опять с залитыми зенками на трактор?

   Еремей-трезвенник /на Кирилла Парфентьевича того громче/:  Трактору в бак не залей, он останется трактором? Чего ты ко мне, председатель, с необоснованностью предположений… Не осмыслено вами, руководящими сотрудниками трудового сословия, что посуху, так даже ложка рот дерет, не то что плугом по стерне-стервозе?.. Кроме горячности от вас никакой температуры. На горячности далеко уедем?

   Кирилл Парфентьевич /с досадой сплюнул/: С бабы своей хоть бы пример снимал!

   Еремей-трезвенник /тоже сплюнул/: С бабами не ровняй, не вводи в оскорбление. Оно мне надо? 

   Кирилл Парфентьевич: Это бабе оскорбление, если я с тобой ее подравняю! Баба твоя на ферме за сколько таких, как ты, пашет? 

    Еремей-трезвенник: Впрягай ее в трактор, мне оно надо!

   Кирилл Парфентьевич: На ферму тебя взамен? Там не каждая баба выдюжит, не то что… И титьки без сноровки-опыта коровьему поголовью оборвешь. С твоим возле титек понятием?..

   Еремей-трезвенник /оскорбился до того, что аж задохнулся/: Про титьки… про титьки… Мне этих титек не только чтоб коровьих, какие похлеще - и то не каждые по настроению. Наломаешься с выполнением-перевыполнением, перекрытием-превышением - до титек после? С вашим "Давай, давай!"… 

   Кирилл Парфентьевич: Тебя как наши холоднородниковцы величают? От пустой затеи Еремеем-трезвенником? Не от того ты ни к пахоте, ни к титькам…

   Еремей-трезвенник /на мировую пошел, что ли?/: Не машись, говорю, прутом… Спустит тебе общественность, что ты с прутом на равноправного тебе труженика села? Тебя районное начальство к пенсии подтолкнуть приспосабливается, не козырь ему дополнительный, начальству районному, что ты к труженикам села без должного почитания? Подставься я под прут, после с отметиной на опротоколирование к участковому Макарову? Обошлось бы тебе? Расхлебал бы ты тогда у меня хлебово?.. Слышь, Кирилл Парфентьевич, ты это… на пенсионное обеспечение не соглашайся! Оно нам надо? Мы от тебя не то чтобы прут, любую другую разгоряченность стерпим. Спустят кого на твое председательское место, сладко нам без тебя? Ты хотя и с прутом на кого, так не без справедливости анализа и про зенки, и…

   Кирилл Парфентьевич /не протянул ответно Еремею-трезвеннику руку на мировую, передразнивает/: Оно мне на-адо!.. Оно надо с такими, как ты, Еремеями-трезвенниками, на старости лет... 

   Еремей-трезвенник: Не-эт, Кирилл Парфентьевич, с такими, как я, взаимовыгодно сотруничать можно. Обижа-аешь! С такими и на пашенке горбатиться, и за титьки коровьи, иные какие титьки, мужиков с панталыку сбивающие...

   Кирилл Парфентьевич: Тьфу!.. 

   Тьфукнув, Кирилл Парфентьевич отбросил прут и горячо зашагал от Еермея-трезвенника.  

Эпизод 7. 

  Палата в областной больнице. Возле койки фотографа Зуйкина участковый Макаров. Не весело участковому. Давненько уже разговаривают. В палате все  другие больные своим заняты, без внимания особого к беседе участкового с Зуйкиным Фотографу Зуйкину понадобилось достать из-под койки и просунуть под себя сверкающее желтизной эмалировки судно. Однако закованный в гипс, опоясанный немыслимыми приспособлениями для вытяжки неохотно срастающихся ног, дотянуться до судна не сумел. Участковый помог ему. 

   Зуйкин: За помощь благодарю. Ишь как искалечили! Приспичит по срочному делу, так возможности управиться самостоятельно, и той не имеешь… Нет и нет, не прощаю! Настаивать будете, чтобы простил, так и на вас меру пресечения изберу! Бумаги много не потребуется, чтоб изложить начальству про ваше пособничество исказителям общественной сознательности. Что это получается, до чего мы докатились? Полиционер, а на чьей страже?

   Макаров /нервничает, не удается ему миром-ладом-выдержкой/: Пошутили же старушки… Учитывая возраст и прочее…

   Зуйкин: Нет и нет! По всей строгости, невзирая на личности. Что удумала полиция, а? Чтоб я  жалобу, как непродуманно поданную, обратно затребовал на покалечивших меня изобретательниц не нужного. Пошутили, видите ли, старушки… Я ж, может, теперь до повторного Ноева потопа при костылях, тогда как? 

   Макаров: Понятно…

   На подсунутом судне фотограф Зуйкин сделал все, для чего предназначено судно. 

   Зуйкин /участковому Макарову/: Подсобите судно из-под…

   Участковый Макаров внутренне кипяток. Негодует, но как положено при исполнении, лишь мысленно. В палате все  другие по-прежнему своим заняты, без внимания особого к беседе участкового с Зуйкиным. Коли никто и ничего не видит, не слышит, тогда получай фотограф!

   Макаров /наклонился к уху фотографа Зуйкина/:  Со своим дерьмом сам управляйся!

   Фотограф Зуйкин едва не спрыгнул с кровати, но удержанный приспособлениями для вытяжки, удержался.Участковый отошел, было, однако вернулся - просунул руку под фотографа, вытащил все, что полагается в такой ситуации.

Эпизод 8.

   Кабинет Кирилла Парфентьевича. По телефону Кирилла Парфентьевича глава районной администрации строгает. Что рак вареный Кирилл Парфентьевич. Пожалуй, даже хлеще. Пожалуй, краснотой на лице с расцветкой телефонного аппарата конкурирует. 

   Кирилл Парфентьевич /в трубку телефонную/: Торгуюсь?. Ты, глава районной администрации… Вы ко мне агрофирму нашу проверять-копать-будоражитьв кого с полнонамоченными полномочиями?.. Во-во!.. Инессу Архиповну… И за такой подарок, как Инесса Архиповна, холоднородниковцам еще и перешибку по мясной продукции, чтоб район лицо не терял, наращивающим и наращивающим гляделся? И это товарооборот!.. Сознаю, что эксперт-контролер районной администрации не говядина! Хотя с какой стороны подступаться - персонально, в частностях, или с аграрно-государственной! 

   По селектору щелкнул Кирилл Парфентьевич. 

   Кирилл Парфентьевич /не отнимая от уха телефонную трубку/: Лукерья! Трудно графин водицей самоварной наполнить?

   В телефонной трубке зашкворчало с недоумением.

  Кирилл Парфентьевич /в телефон/: Не тебе, не тебе, голова ты районная! В горле запершило от твоего товарооборота, дежурную при конторских телефонах гукнул, чтоб водички примчала. 

   Сунувшаяся в кабинет Лукерья по изображенной Кириллом Парфентьевичем мими-миниатюре вмиг распознала, что требуется. И понужнула исполнять. 

   Кирилл Парфентьевич /в телефон/: Не пудрю я мозги твои… Приму я твою Инессу Архиповну с почестями и открытостью до откровения! Она ж, Инесса Архиповна, как же? Этакую школу прошла, в "Заречном" допреж замом у председателя зареченского полномочия осуществляла! Кому, как не ей, Холодные родники в люди выводить?.. Не вяжись к словесному употреблению! Ну, оговорился - твоя Инесса Архиповна, не твоя…

   Лукерья вбежала с графином воды, Кирилл Парфентьевич отхлебнул. Лукерья не уходит из кабинета, мухой жужжит, наклонившись к кирилл-парфентьевичеву уху.

   Лукерья /Кириллу Парфентьевичу/: Не шибко горячо булькай… Чайником вскипяченным разбулькался! Глава районной администрации, не администратор? Он что, не изловчится при случае и без случая взять свое над тобой?

   Кирилл Парфентьевич: Брысь, Лукерья. 

   Фыркнув, Лукерья вылетела, но ее жужжание повлияло на Кирилла Парфентьевича, осадило. 

   Кирилл Парфентьевич /в телефон, поспокойнее вроде пошло у Кирилла Парфентьевича после отхлебнутого из графина./: Чем это яснее разговор пойдет, если к тебе в кабинет приеду? От простой поры по кабинетам в предзимье?.. У меня под зябь еще сколько не вспахано! И на фермах что - все утеплено к зиме, отремонтировано?

   Пауза попаузней предыдущих, долгонько слушает Кирилл Парфентьевич, не удается ему встрять. 

   Кирилл Парфентьевич /в телефон/: Сад?.. Ничего себе… Чего вы к садам привязались? Историческая у вас миссия рушить их? Как это сад может бесполезно земельку занимать!.. Без совета со своими холоднородниковцами согласия не дам, чтоб сад – и выкорчевывать!.. Ладен жизненный кругооборот, перспективно радужный, когда по обилию хорошего, что в распорядке жизни веками выстрадано, с садами яблоневыми схожего – да под выкорчевку с райконтролем исполнения? Раскроется перспектива?.. Урожаю яблочного? А красота - не урожай! Устарели яблоньки, так обновим, дойдут руки… Сад, он у нас где? На угоре над Холодными родниками... Угор – это еще не гора, но и не равнина. Там кроме яблонь ни в стародавние времена, ни при нынешних распорядках ничего иного не произрастало натурального. Ветры на угоре хозяева… Начнешь пахать, угор пыльной бурей по примыкающей к нему действительности, будто вулкан с пеплом из кратера. А яблони? Они кореньями пашенку ухватили, кроной будто крышей прикрыли - какой ветер их пересилит? Расцветают яблоньки о весне, над Холодными родниками корона белопенная. Царским благолепием Холодные родники наши заблагоухают… Раскорчевать под пшеницу? Не проголосуют против сада холоднородниковцы!.. Выкорчуй их, яблоньки, село наше Холодные родники как под арестанта станут обритые… 

   В  телефона опять кипятком зашкворчало.

  Кирилл Парфентьевич /в телефон после паузы/: Об одном и том же, об одном и том же! Ты чего прицепился к саду нашему яблоневому, чего настырничаешь? Поперек горла он тебе… Контроль за использованием сельхозугодий?.. Не дам согласия, не дам!.. Без садов? Без садов прожить можно, только что это за жизнь?.. Есть в администрацию явиться!.. 

   Телефон запик-пик-пикал, отлючился первый секретарь. Кирилл Парфеньевич никак не отключится, водит по лбу, про щекам пик-пикающей тлефонной трубкой. В кабинет опять Лукерья, на подносе у нее чашка чая и бутерброд.

   Лукерья /поставив поднос перед Кириллом Парфентьевичем/: Охолонись, говорю… Без обеда опять безобедуешь?.. Можно этак-то кипятиться в твоем  возрасте?.. Парфентьич, про сад ты голове районному теми же изречениями, в каких предшественник твой в председателях фронтовик Простаков, старшина по званию… Похожие вы оба друг на дружку, ох похожи!..  Он, Простаков… Я у него при телефонах и обучилась в технические секретари… Испереизраненый, бывало душа из тела через раны со стонами… Он тогдашнему первому секретарю партийному тоже: «Раскорчевать под пшеницу? Не проголосуют против сада холоднородниковцы!.. Выкорчуй их, яблоньки, Холодные родники как под арестанта станут обритые…».

   Кирилл Парфентьевич /остывает/: Подслушивала?

   Лукерья: Не подслушивала, а слушала!

   Кирилл Парфентьевич /дружелюбно/: Пробъемся, Лукерья Симоновна, а?

   Лукерья: Не зна-а-ю… Простаков про пробьемся, не пробьемся ко мне, бывалыча, тоже!.. При переизраненностях душа из него, он ее обратно… При ранениях и осколочных, и… Сдюживал… От словесных же ранений, они доконали… Чего сад наш яблоневый именем Простакова не наречете, чего не наречете?.. Осмелился бы кто под раскорчевку при увековечивающем прошлое наименовании?

Эпизод 9.
   Улица в Холодных родниках. На завалинке холоднородниковцы. Под кудахтанье кур, успокаивающихся на насестах ночь встречать, нахохлились на завалинке под узорчатыми подоконниками – и ну лузгать, ну лузгать! Любо дорого. За тамаду Петровна. Лузга подсолнуховая струйкой с губ петровниных беспрерывной. Течет и течет струйка, очередная байка из Петровны струится и струится. Интересно слушать Петровну. 

   Петровна: /байку рассказывает/: Свадебку в согласии проводят и те, кто со стороны жениха, и из семейства невесты, с пристойной настойчивостью проводят. И надо же такому случится…

   К сути уже приближается Петровна. Задав вопрос, снисходительно глянула на коллективно лузгающих. Снисходительностью подталкивает их к выводу, будто то, о чем им Петровна, практически не случается, а где и случается, так до крайности редко.

   Ниловна /не вытерпела, подторапливает Петровну/: И что?..

   На Ниловну коллективно лузгающие с осуждением.

   Голоса слушающих Петровну:

   -Не понужай, Ниловна, не дергай Петровну!

   -Не блох собрались колотить.

   -При поспешности много уяснишь, отчего что произошло, по каким таким обстоятельствам? Это ж не какие-нибудь байки про то, се, пятое, десятое. Про истинный случай петровнино изложение! Ты, Ниловна, как себя ведешь? 

   Ниловна испуганно икнула, ресницами затрепетала. Дескать, понятно, что мешать нельзя. Петровне в усладу, как о ней коллективно лузгающие. И опять в непрерывно стекающую с петровниных губ подсолнуховую струйку влилась словесная струя.

   Петровна: Играют свадебку честь по чести, вздумалось жениху в подвал спуститься, чтоб еще снеди какой к столу свадебному подать, гостей попотчевать. Гости ждут, пождут, жениха все нет и нет. 

   Ниловна /опять не выдержала/: Сбежал со свадебки? На иных свадьбах случается…

   Не утерпела, так не воздастся тебе по-настоящему за твою нетерпеливость?

   Обошлось!.. Не воздалось Ниловне по-настоящему. В самый остросюжетнейший  момент, когда Петровна только-только приблизилась к самому из самых, мимо коллективно лузгающих дед Макар с узелком. 

   Дед Макар: Судачите?

   Бабка Матрена /отбрила деда Макара/: Не мешай и не мешайся! 

   Дед Макар: Судачьте, судачьте! К нам в Холодные родники бизнесме… Как бы это по культурно-понятному сказануть?.. А… Предприниматель-бизнесмен к нам с передвижной торговой точкой… Автомагазин у него! Вынюхал, что с товарооборотом в наших Холодных Родниках…

  Кто-то из лузгающих: В эку нашу тьмутараканную глубинку по километрам ухабистости, за километры бездорожья в сельпо много чего с постоянством завозится? То густо, то пусто….- встрял кто-то из лузгающих.

   Дед Макар /развил  позицию встрявшего/: То-то и оно…, Мыло, случается, и то, хоть у Всевышнего выспрашивай!.. Я у предпринимателя-бизнесмена мылом отоварился! Теперь и пристирнуть, и в баньке ополоснуться.

Судачьте, судачьте! В сельпо ж мыло забросили. По два куска отоваривают, я три очереди выстоял – трижды отоварился. Теперь и пристирнуть, и в баньке ополоснуться! Запас шее не обуза.

   После сообщения этакой важности Петровну с завалинки будто ветром сдуло, за ней в сторону сельпо многие другие из коллективно лузгающих.

   Бабка Матрена /притормозила удаляющегося с узелком мыла деда Макара/: Мака-ар!

   Дед Макар /притормозил довольный покупкой/: Чего? 

   Бабка Матрена: Пасты зубной не забросили в торговлю? 

   Дед Макар: На кой она тебе, много у тебя чего из зубного наличия?

   Бабка Матрена: Чего меньше, тем дорожишь крепче. 

   Дед Макар: Ни пасты, ни порошка зубяного… Ты, бабка Матрена, кирпич о кирпич потри - натертым и отчистишь зубья, они ж у тебя искусственно металлические. 

   Бабка Матрена: У самого природно взращенные?

   Никанорыч /по примеру бабки Матрены окликнул деда Макара, расспрашивает про то, что Никанорыча волнует не менее заброшенного в торговлю мыла или зубной пасты с зубным порошком/: Нитки не поступили в магазин? 

   Дед Макар: Нитки? Какие нитки? 

   Никанорыч: Пуговку к штанам пришить чтобы… Без ниток не пришитыми штаны прижатыми на себе содержать?

   Дед Макар: Про нитки врать не стану. За мылом - давка, про нитки…  Знать, не поступали нитки, раз только за мылом давка. Будь нитки, и за ними б очередь.

   Удовлетворен ответом Никанорыч. Остался с теми, кто на  завалинке. Кому мыло не в интерес, у кого оно с запасом. От оставшихся на завалинке полетело вдогон помчавшей к сельпо Петровне.

   Голоса оставшихся: Петровна-а! Выстоишь в очереди за мылом, так дуй обратно на завалинку, дорасcкажешь не дораcсказанное, ждать будем!

   Петровна даже не оглянулась.

Эпизод 10.   

   В избу Ниловне монтер телефон проводит. Сияючи посиживает Ниловна на диванчике, любуется, как ловко орудует монтер, просверливая дырки под телефонную проводку. 

   Забежавшая к Ниловне на посиделки бабка Матрена, примостившись на табуретке под образами, воспринимала происходящее совершенно иным, не спокойным образом. Бабке Матрене завидно-обидно. Соскочит с табуретки из-под образов и ну контролером кружить близ монтера.

   Бабка Матрена /монтеру/: Проводочкам цену знай, аккуратней отматывай. Чтоб иным холоднородниковским активистам тоже прохватило проводки. У меня изба поохватистей ниловниной, проводки чтоб на мою избу побереги. 

   Монтер: Ваша, бабка Матрена, изба мне без указаний. Кирилл Парфеньевич мне список - кому, по какому адресу и даже с обоснованиями, за какие заслуги. К примеру, Пелагея Ниловна Серегина. Все ясно, все понятно - заслуженный в Холодных родниках человек, хотя и в пенсионном расположении. Для людей такого ранга-возраста телефон не для безделья. Он предмет массового пользования. Занедужилось Пелагее Ниловне, так к кому обратиться, если по жизненным обстоятельствам и соответственно перспективе проживает Пелагея Ниловна индивидуально? То есть без того, чтобы кто-либо рядом. Телефон есть - кайне проблем! 

   Бабка Матрена: Чего-о? 

   Монтер: Чего чего? 

   Бабка Матрена: Про Каина и проблемы в каком противоречии с умыслом?

   Монтер: Кайне проблем? Это я за рубежами нашей родины в Германии туристом побывал в поощрение от агрофирмы, так там это... И словам всяким выучился. 

   Бабка Матрена: Аккуратней со словами, не экономно к ним относишься, как к проводке. Ты, монтер, молодой пока, тебе, монтер, для чего на германский манер выражения слагать? 

   Монтер: Кайне проблем в переводе - нет проблем. 

   Бабка Матрена /обрадовано/: И на мою избу хватит проводки? 

   Монтер /пошарил в кармане, нашарил абы как согнутую бумагу, разворачивает/: В выданном мне Кириллом Парфентьевичем опечатанном печатью документе, повторяюсь, по вашему адресу, бабка Матрена, про установку телефонных аппаратов ничего не пропечатано. 

   Ниловна /гордится тем, что ей телефон - и наперед других, однако не на столь горделива, чтобы другим не сочувствовать/: Всем так всем, никому так никому.

   Монтер: Чтобы ваша, Ниловна, одухотворяющая души приверженность к равенству и братству даже относительно телефонизации не входила в противоречие с создавшейся в Холодных Родниках действительностью, нужно что? Нужно, чтоб агрофирма заимела новую телефонную станцию. В наличии у агрофирмы?.. Наследие прошлого! Сколько над этаким телефонным наследием прею-потею, много выпрело?.. От того - кому в первую очередь, кому - жди светлого будущего! Ниловне - телефон, вам, бабка Матрена, светлое будущее. 

   Необходимость ожидания светлого будущего привела бабку Матрену в столь возбужденное возбуждение, что монтер аж лицо рукавами загородил – не ударит по лицу бабка Матрена?

   Бабка Матрена /замахнулась, было, на монтера, но ударить не ударила – сумела удержаться/: Кирилл Парфентьевич, сказываешь, списки узаконил про первоочередность телефонную? 

   Монтер: И печатью опечатал. 

   Бабка Матрена: Ну, он у меня загремит-зазвенит-зателефонизирует! Ну, он мне телефон аж в курятник дополнительно проведет, и прости попросит!

   И бабка Матрена выскочила из избы. Действовать направилась.

Эпизод 11. 

    Двор избы ниловниной. У Ниловны в обеих руках по пистолету. Игрушечные? Пистолеты в ее руках схоже - наизготовку перед пальбой. На спусковых крючках по пальцу. Во двор участковый инспектор Макаров. Натакавшись на вооруженную Ниловну, опешил. 

   Макаров /растеренно/: Ниловна?! Оружие… оружие отведи в сторону!

   Ниловна /озадаченно/: Оружие? 

   Макаров: В руках что у тебя? 

   Ниловна: Пистолеты. 

   Макаров: Я и говорю, отведи мушку в сторону! Откуда у тебя огнестрельное оружие, запрещенное законом?

   Ниловна: Какое? 

   Макаров: Огнестрельное. 

   Ниловна: Василька, внука… Намедни в сельпо таких пистолетов два ящика забросили.

   Макаров: Игрушечные? 

   Ниловна: Ты про какие?

   Макаров /оправдывается перед Ниловной/: Ботинок ребячий с ботинком схожий не враз сделают промышленники отечественные, пистолет же игрушечный похож на игрушку?..

   Ниловна: Пистолет, он не ботинок. 

   Макаров: Не отвлекайся, Ниловна, не за тем я к тебе, не по поводу вооруженности. Ты, Ниловна, вот что… Ты с какой оказией в области окажешься, попутно наведайся до больницы, где изуродованный тобой фотограф на излечении. Так, мол, и так - нечаянно получилось, не продуманно, мол, поступила с фотографированием покойническим. И подчеркни, что годы, то, се! Хотелось-де представить… Упор – раскаиваешься, просишь учесть трудовое свое прошлое, состояние здоровья и все соответствующее.

   Ниловна /приятно ей, что участковый – без строгостей/: Справедливо это, что не по букве официальничания ты ко мне, участковый, без буквоедства - с осознанием истинного!.. Не переживай, не подведу. Нарочным побываю, когда по Петровне до нестерпимости затоскую – и к ней в больницу! Извинюсь перед фотографом... Не со злого умысла получилось… Сергунь… ой… участковый наш полиционер! Ты это, ты с Петровны, верно, тоже снимать этакую же стружку, как с меня, изнахалишься? 

   Макаров /поморщился от "изнахалишься", да стерпел/: Соучаствовала, то положено. 

   Ниловна: Не снимай, освободи ее. 

   Макаров: Через чего это? 

   Ниловна: Петровна, чуешь, Сергунь… Она что, ее дело сторона. 

   Макаров: На себя берешь, Ниловна, соучастников выгораживаешь! За дачу ложных показаний какие выводы делаются? 

   Ниловна /скороговоркой, не давая участковому встрять с возражениями/: Не при здоровье Петровна, какой с нее спрос. И при чем она? Мне ж захотелось разведать, как это я после… ну, когда случится  к Господу на свиданье готовиться… как это я после выглядеть стану? Свиданье не абы с кем – с Господом! И что зазорного в мечте-намерении представить будущее свое? Придет, к примеру, Никанорыч, другой какой народ интересный прости-прощай сказать, в путь последний проводить, что мне -  интересно будет замухрышкой в гробу? И примериться решилась заранее, в какое платьишко, в какой платок облачиться, чтоб к цвету гроба личило! Виновата я, что фотограф слабоватым оказался на психическую уравновешенность? Хиленький - не берись фотографировать! Не хиленький на психическую уравновешенность, так драпанул бы из избы, драпанул бы? Петровна ни в чем не участвовала, ее дело сторона. Не ходи к ней стружку снимать, Сергунь? Она ж только что и делала – в гробу полежала по моей прихоти, под мои настроения наряженная. Кто в гробу, с того видано ли, слыхано ли, чтоб спрос когда и какой учинялся? Не припомнишь, чай, не из истории, не из практики нынешнего образца,  чтоб лежащего в гробу - и к ответственности! Показалось, видите ль, фотографу - свет на покоящуюся в гробу по моей прихоти Петровну не так, как положено для фотографирования, падает! Полез фотограф поправлять, щекотно стало Петровне. За это к ответу? 

   Убедила Ниловна участкового? Кто про то знает. Ниловна убеждала убедительно, участковый слушал терпеливо, не перечил. Когда к выходу направился, Ниловна за пистолеты внуковы, чтобы прибрать их, положить куда следует. И надо же, на курок одного из пистолетов нечаянно нажала. Бабахнул пистолет! Не каждый настоящий так грохает. Ладно что не пулей заряжен. Шарик из него пластмассовый. И ладно, что не в участкового. Хотя от неожиданности чуть не пригнулся на корточки участковый. Во что-то стеклянное шарик. Кажись в стакан. Разнесло стекляшками по горенке ниловниной.

Эпизод 12. 

   Сад за околицей Холодных родников. На ступеньке сторожки бок обок с Никанорычем Петровна. Ватрушками и молочком Никанорыча угощает. Платок на Петровне настолько же цветаст, насколько разнообразна по окраске осень. Не нынешней работы платок. Сидит Петровна в платочке своем и кисточки каемочные у платка пошевеливает. То расправит, то встряхнет. Играют кисточки на осеннем солнышке, настроение петровнино отражают. Бок к боку с Никанорычем Петровне хорошо. В аппетит Никанорычу ватрушечки. Азартно уплетает. 

   Никанорыч /прихлебывая молоко из бутылочки/: Хитрое ли дело, ватрушечки, поди ж ты, испечет кто из нынешних такие? Картовные нынешним не по служебному положению. Изюм нынешним подавай!

   Петровна /тряхнула кистями платочка цветастого, форсит перед Никанорычем, аж голову на плечо никанорычево притулила/: Интегрируешь, Никанорыч, вдвоем бы нам во всем и всегда сподручнее… Чем я Ниловны  хуже?

   Никанорыч /неловко ему, не найдется, какие слова подобрать/: Пелагея, она!.. 

   Петровна /аж съежилась, но держится. Прикрыла ладошкой никанорычевы губы, но головы с плечика никанорычева не убрала/: Пелагея, она!.. Думаешь, она мне не дорога, Пелагея-т?! И намерения твои, Никанорыч, обоснованные… Чего чивряжится Пелагея, чего чивряжится, коли такой сокол крыльями ластится? 

   Помалкивает Никанорыч. Смолкла, затихла на плече у него Петровна. Может, и еще посидели бы, помолчали бы, только не получилось. Не потому, что сидеть больше не хотелось, помолчать не о чем было. Не дал им долее посидеть и помолчать хруст ломающихся в глубине сада сухих яблоневых веток. Так ветки хрустят только тогда, когда по ним топают ногами без разбора. Бегут когда по ним без оглядки под ноги. Петровна вытянула шею, вслушиваясь.

   Никанорыч /за ружье-берданку схватился, заорал в ту сторону сада, где шумно сделалось/: Стрелять зачну, интегрируете? Выходи на обозрение, нето разбабахаю до ущерба здоровью, а может и до мозгового  повреждения.

   Заорал Никанорыч и затрюхал наперевес с берданкой в глубину яблоневого сада. Вознамерилась за Никанорычем Петровна, но не тут то было. Никанорыч уже скрылся за яблонями, выкрикивая свое: “Стой!”. Ноги же у Петровны что ватные. Испугалась как-никак. Сделала Петровна шаг, другой за Никанорычем да и вернулась обратно к ступенькам сторожки. Напряжена, вслушивается - что там, в глубине сада? 

   Вернулся Никанорыч, когда Петровна от нетерпения и беспокойства вновь попыталась подняться со ступенек сторожки и доплестись до яблоневой глубины.

   Никанорыч /остановил петровнины намерения/: Испугалась, Петровна? Ничего там непонятно непредсказуемого. 

   Петровна /не верится ей, что там, в глубине яблоневой, ничего такого-этакого не произошло/: Ладно, что берданку с собой имеешь…  

   Никанорыч /заухмылялся/: Берданкой там не поможешь… Они, нынешние… А ты, Петровна, гадаешь, отчего это нынешние на изготовление ватрушек картовных, и то неспособные… Нынешние даже друг к дружке без взаимного согласия. Ботанику, сказывают, учить пришли. Где, сказывают, ботаникой лучше, чем в яблоневом саду, овладеешь? Со спасибом ко мне, что оберегаю для потомства неприступность яблоневую. 

   Петровна /ничего пока в толк не возьмет/: Кто сказывает?

   Никанорыч: Кто, кто… Митяй-баламут Антонину, конторскую секретаршу телефонную, в сад выманил ботаникой займоваться по необходимости поступления, как его… в ус этот нынешний… 

   Петровна: В ВУЗ? 

   Никанорыч: В него. 

   Петровна: И что яблони-то заволновались? 

   Никанорыч: У них, у нынешнего поколения, не все как у нас было в прежние времена.

   Петровна: Само собой. 

   Никанорыч: Ты, к примеру, пришла ко мне честь по чести, со всей искренностью намерений, они что? Интегрируешь?.. Ботаника? Пожалуйста. Для того и сады взращены. Так зачем без согласия кофточки портить? Антонина соответственно бегом по хрустящим веткам яблоневым. Потому шум. 

   Петровна: Никанорыч, я б от тебя всякое стерпела!

   Никанорыч: Позволил бы я этакое… Оно мне по возможностям?

   Петровна: Ой, Никанорыч, боязно за тебя! Чего ты ввязался сад сторожить? Брось ты это занятие. 

   Никанорыч: Не охраняй я сад, где подрастающему поколению, в институты стремящемуся, ботаникой овладевать? Проинтегрируй! 

   Задумалась Петровна. Интегрирует.
Эпизод 13.

   Кабинет Кирилла Парфентьевича Старикова. Людно в кабинете. Кто на подпись с бумагам и, кто за советом. На стульчике перед столом председательским дед Макар. Подписывает Кирилл Парфентьевич бумаги правой рукой. Левой же успевает еще и погрозить кому-то, кто распахнул, было, скрип-стонущую дверь, но сразу же юркнувшему обратно, едва стакнувшись взглядом с председательской левой.

   Дед Макар /Кириллу Парфентьевичу/: Не тебе, Кирилл Парфентьевич, растолковывать, что тракторист, он тракторами управлять приставлен, на деле что?

   Кирилл Парфентьевич /не обращает внимания на деда Макара, давнул на кнопку селектора/: Лукерья!

   Голос из селектора: Это я, Антонина. 

   Кирилл Парфентьевич: Антонина?.. Про тебя сказывали, тебе Митяй ботанику в никанорычевом саду преподает, так замен тебя Лукерье приходится дежурить... Сторож Никанорыч жалуется: многовато после вашей с Митяем учебы в саду травяного покрова помято-вытоптанным остается. И деревья яблоневые, случается, не  выдерживают вашего усердия в научном овладении ботаникой.

   Голос из селектора: Сарафанный селектор он, не Никанорыч. Видел что, не видел - одинаково трезвонит. 

   Кирилл Парфентьевич: Уши перед Митяем больно-то не развешивай. 

   Голос из селектора: Много Митяй на что складное способен, чтобы уши перед ним нарастопырку?

   Кирилл Парфентьевич: Выкладывай, какие телефонограммы на сегодня? 

   Голос из селектора /слышно по селектору шуршание бумаг/: Районная радиоперекличка по проводам в одиннадцать ноль-ноль, чествование завпарторготделом райкома в тринадцать тридцать, районный конкурс пахарей в пятнадцать часов. Председателям колхозов, директорам совхозов явка обязательна. 

   Дед Макар: И не с пустыми руками?

   Голос из селектора: Не знаю. 

   Посчитав, что конец телефонограммам, Кирилл Парфентьевич нащупал кнопку селектора и отключился. Однако Антонине отключаться рано. Она тут же просунулась в дверь. 

   Антонина: В приемной две комиссии…

   Кирилл Парфентьевич /Антонине/: Им что надо? 

   Антонина: Комиссиям? Обустройство животноводства и эта, как ее, ис… искусство какое-то. 

   Кирилл Парфентьевич: Искусственное осеменение? 

   Но Антонина уже скрылась за захлопнувшейся дверью. 

   Дед Макар /вслед выскочившей из кабинета Антонине/: Отчего зардевшейся выскочила? Искусство есть искусство, пусть и искусственное.

   Кирилл Парфентьевич /деду Макару/: Чего пришел?

   Дед Макар: Я и говорю! 

   Однако выразить свое ко всему отношение деду Макару помешала опять-таки дверь скрип-стонущая. В кабинет - бабка  Матрена. Дышит взволнованно, от взволнованности говорить пока не может, но дверью хлопнула сердито и руками машет.

   Бабка Матрена /Кириллу Парфентьевичу/: Кирилл Парфентьевичем прозываешься!.. Сам что вытворяешь? По какому верхоглядству… ф-ф… телефон мне не среди льготных первоочередников?

   Кирилл Парфентьевич /не голосом бойца к бабке Матрене/: Разберемся, Матрена Ивановна! 

   Бабка Матрена: Пока канителишься с разбирательством, проводочков у монтера на мою избу останется? 

   До боя не дошло. Подсобил Кириллу Парфентьевичу не кто иной, дед Макар. Перегородил бабке Матрене возможности дальнейшего продвижения, не подпускает к Кириллу Парфентьевичу.

   Дед Макар /преградил путь бабке Матрене, теснит из кабинета, передразнивает/: Сам что… ф-ф… вытворяешь? По какому верхоглядству… ф-ф… телефон мне не среди льготных первоочередников? Ишь! 

   Бабка Матрена /не в планах у нее уступать деду Макару/: Разъишкался! К тебе пришла? 

   Дед Макар: Ишь… Неуж-то не ишь?  Ты, Матрена, что - Пелагея Ниловна, чтобы возвеличиваться до первоочередности в отелефонизировании? 

   Бабка Матрена: Ниловну… ф-ф… по отчеству, меня - Матре-она... 

   Дед Макар: Пелагея Ниловна обилие полезности создала-насовершала, ты как? По заслугам будет, если тебе на равных с Ниловной? 

   Про заслуги и соответствие им озадачило бабку Матрену. От озадаченности она сделала шаг назад, отступила перед наседающим дедом Макаром.  Углубляя достигнутое, грудью на бабку Матрену дед Макар. Не отступить той еще хотя бы на шаг, так быть отпихнутой. 

   И почти уже выдавил дед Макар из кабинета бабку Матрену. 

   Бабка Матрена /отступая/: Почему тогда Ниловне телефон наперед даже твоего, Макар? Менее у тебя заслуг сравнительно с ниловниными?.. Равноправно равноправия справляются? 

   Что ответил далее дед Макар, чем воздействует на бабку Матрену, Кириллу Парфентьевичу уже не ведомо. Потому что дальнейшее воздействие на бабку Матрену дед Макар производит уже за пределами кабинета. 

   В кабинете стало тихо, но лишь на миг. Скрип-стонущая дверь опять кого-то впускает в кабинет.

Эпизод 14.  

   Изба Петровны. Осенние сумерки ранние. Ко сну готовится Петровна, пора постельку расстилать. Подошла, было, к кровати, однако глуховатый, торопливый стук в окошко заставил ее оглянуться. На лбу сгрудились морщины, усталость в глазах перебороло недоумение. 

   Голос из окошка: Петровна-а! 

   Петровна: Ниловна, ты?

   Голос из окошка: Кто иной к тебе не побоится!.. 

   Петровна: Чего растарабанькалась?

   Голос из окошка: Недосказала ж ты в прошлый раз, что к чему! Умчалась... Мыло ей, видите ли, дороже людского интереса. И что из того, что мыло в сельповскую торговлю выбросили! Нам как быть, суть недослушавши? 

   Петровна: Про что не досказала? 

   Голос из окошка: Как со свадебкой у них получилось! 

   Петровна: Приспело-приспичило на тьму ночную глядючи экой страхотой интересоваться?.. 

   Голос из окошка: Свадебку со страхотой повенчала? 

   Петровна: Тот случай особенный. 

   Голос из окошка: Не тяни-и! Не услышу дорассказывания, хоть и на перине сплю - одинаково до утра проворочаюсь, завтра какая я после этого женщина? 

   Петровна /доводы ниловнины, кажись, восприняла. Набросила на плечи шерстяную кофту на спицах вязанную, распахнула створки окна/: Заходи в избу.

Эпизод 15.    

   Изба Ниловны. Умеет Ниловна потешить себя телефонными разговорами, делает это обстоятельно, со вкусом. Не допускает Ниловна, чтобы не в опрятности телефонный аппарат состоял. Каждую пылиночку с него не то чтобы  мягонькой тряпицей стереть, буквально сдувает каждую пылиночку. Заметит беспорядок, надует щеки, прикроет глаза - и дунет что есть мочи. При таком усердии трубка, случается, затрепещет, будто на сильном ветру. Муха сядет, ее Ниловна всем, что под руку попадет, турнуть торопится. Велики ли ее, ниловнины, прихоти! Не набожна Ниловна, но тут же, в переднем углу, повыше телевизора и телефонного аппарата, иконка с лампадой. И от иконки с лампадкой отогнала муху Ниловна. Постояла перед иконкой в растерянности. 

   Ниловна: Интересно, можно при иконке - и по телефону разговоры разговаривать? А-а, ладно… Век наш такой перебульканый. В одночасье и церковки по-старинному стоят крестами увенчаны да колоколами озвучены, и ракеты в небеса запускаются… На роду теперешнему поколению прописано такое, чтобы кто из нас от лукавого и прочих каких невзгод крестным знамением ограждал себя, а кто при космосе службы нес, корабли всякие междузвездные сочинял. Получается, у меня в углу моем переднем вся отличительность века тепершнего в наглядности.    

   В очередной раз дунув на телефонный аппарат, смахнув с него отогнутым уголком передника не столько существующую, сколько будущую пылинку, Ниловна крутнула телефонные циферки, и пока дожидалась ответного ''Ал-ло'' - перекрестилась троекратно. Словно благословила себя на обстоятельность, словно пожелала себе – “В добрый час!”. 

   И пошло. 

   И поехало.
   Ниловна: Никанорыч? Это я, Ниловна. Тебе телефон по месту жительства определили, отчего не пользуешься?.. Как это пользуешься, если никому не телефонизируешь? Даден телефон от агрофирмы, пользоваться обязан… Я сорока? Не будь телефона, как бы я тебе с пылу-жару оттелефонизировала про ту несуразность, какую вытянула из Вассы?.. Как какую несуразность? Запамятовал, как она про свадебку интегрировала в прошлом разу, когда в Холодные родники автолавка мылом торговать? Вникай далее! Справляют горцы свадебку честь по чести…  Как она оказалась середь горцев? Вышибло из тебя, что агрофирма ей в тот год путевку на кавказский север… На Северный Кавказ по-ихнему. Курортами тамошними оздоровиться! И получилось у Вассы, что стала она очевидицей слухов про происшедшее. Ты, Никанорыч, не путай изложение, иначе могу с документальности на какую сторону света смахнуть?..  Справляют горцы свадебку с исполнительской дисциплиной, жених в подвал, чтобы к столу свеженькой какой снеди подать. Гости ждут, пождут, жениха нет и нет… Да не сбег он со свадебки, не умничай, Никанорыч! По-первости впечатления я тоже подумала, что сбег… На деле как образовалось? Невеста обеспокоилась, и к подвалу. Гости за ней. Собака во дворе… Как какая собака? Без собак горцы содержат подворья свои к саклям примыкающие? Собака аж за наряды свадебные и невесту, и гостей царапает, с визгом-лаем поведения к подвалу тянет. Только приблизились к подвалу, невеста бездыханной сделалась. Обмороком это по ученому считается. Гости глядь, жених на дне подвала лежит без признаков подвижности.

   На другом конце провода Никанорыч то ли охнул от нежелания слушать далее, то ли вопрос какой попытался вставить. Только Ниловна перебить себя не позволила.

   Ниловна: Не суетись, Никанорыч. Христом-Богом молю. Вникай в изложение, возникнут вопросы, после задашь… Ни в каком не в письменном! На собрании, чтоб в письменном виде с вопросами? Вникай организованнее! Оказалось, жених электричество пожелал включить, чтоб в подвале подсветлилось. Сыровато, видно, в подвале, отпотел выключатель – и шардыбахнуло жениха замыканием электрическим. Вытащили из подвала, машут платочками, воздухом свеженьким воздействуют. Да разве пособишь?.. Не тарахти, Никанорыч. Ясно, что смертельные обстоятельства. Дело чем усугубилось?.. Чем… Национальными особенностями! У них, у горцев как заведено? По обычаю положено не сдерживаться с похоронами, в одночасье и схоронили жениха… Обожди, Никанорыч, чуток. Сердынько что-то зашлось, капну в себя капелюшечку, может, осилю  после закапывания про все, что шире-дале сформировалось. 

   Судя по хрипам телефонной трубки, Никанорыча заинтересовало ниловнино изложение, он, Никанорыч, не торопится уже отключать телефон. Отхлебнула Ниловна чего-то из чего-то, и затараторила в трубку так, будто сил у нее, Ниловны, удвоилось и ей предстояло наверстать упущенное.

   Ниловна: Чуешь, Никанорыч? Не в жизнь не представишь такого. А раз представить невозможно, то права Васса… Не  ас-са, а Васса!.. Проезжает мимо кладбища, где новопреставленного схоронили, машина. Автомобиль грузовой. Под гору дорога, мотор не шибко гулко моторит, без надрыва. И слышь, Никанорыч, собака-т, собака-т… Какая собака? Не тебе сказывали про собаку хозяйскую, какая во дворе в период свадебный беспокойство проявляла, когда жених в подвале обездвижел, электричеством шардыбахнутый! Ты, Никанорыч, с понятием во все вникай, тогда про собаку и все прочее дельное тебе дважды, а то и трижды воспроизводить не понадобится! Собака та сызнова в беспокойстве, и не беспричинном,  оказалось… Если б беспричинно беспокоилась, как к примеру бабка Матрена поступает иной раз, для чего бы собаке с такой храбростью,  с лаем-визгом наперерез проезжающей мимо кладбища машине. Не пропускает машину собака, бросается на нее, остановиться требуя… Опять не вникаешь, Никанорыч! Не ясно тебе, по какой причине собака на кладбище оказалась в столь позднюю пору? Собаки, они что, столь же бестолковы, сколь иной раз бабка Матрена, или… Неладное почуяла собака, от и не отступается от дежурства возле могилки с сыночком хозяйским, безвременно омогиленным! Уж столь старательно собака беспокоилась, машину мимо кладбища проезжавшую останавливая, что остановил шофер машину. Не давить же собаку. Хотя и боязно шоферу, не бешеная ли какая, не укусит, как выйдешь из кабинки… Что значит не может быть, что в ночную пору возле кладбища остановился? Не осталось, считаешь, среди нас таких, которые сочувственно соучаствовать способны? Остановил шофер машину, и почудилось шоферу, будто стон со стороны кладбищенской пробивается. Испугался шофер, побелел… Ты, Никанорыч, с бабки Матрены пример берешь, аккуратность в рассуждениях игнорируя?.. Дала-ась мне Матрена… Кроме нее есть в Холодных родниках еще кто такой, чтоб его в отрицательных сравнениях использовать?.. Не может быть!.. Петровна сказывает, значит - все так и есть! У шофера при грузовом автомобиле не без лопаты. Лопату шофер в руки не столько с умыслом, сколько на всякий случай, для обороны возможностей. Мало ль кто стонет. Прислушался, из могилки стон!.. Никанорыч!..В который раз возможностями понятия не пользуешься! Не ясно тебе, видите ли,  отчего новопогребенный в погребенном положении под слоем земли могильной в сознательное состояние оборотился, не задохнувшись, как положено! У горцев хоронят не по горскому, что ли?.. Как? По-людски! Уважительно и с почестями. Взамен гроба деревянного ткани беленькой не жалеючи! Саван по-ихнему. Обычаи есть обычаи. Честь и слава, что не скупятся горцы, при мяконькой материи захоронения производят!.. И собак горцы при хозяйстве абы каких заводят? Раз чует собака, что  несвоевременно погребен сын хозяйский, жених невестин, не принялась собака лапами могилу разрывать?.. Что ж не отрыла, раз породистая?.. Никанорыч, лапы у собаки  - экскаватор? Сколь смогла, столь и отрыла! Саван показался, на том спасибо. Воздушек через прорытое собакой к новопогребенному поступать зачал. Собака еще и за саван тянуть, так вытянешь?.. И что, что Петровна не была возле могилы при ночном кладбище, и что, что не видела, тянула собака за саван, не тянула! Сложно осилить размышлениями, если саван порватости от зубов собачьих имеет в тех местах, за какие собака его тянула, вытянуть пытаясь? При поступлении воздуха в могилу жених очнувшийся будто в мавзолее - очнулся, и подышать есть чем! И дышит, помощи дожидаясь, стонет-постанывает… Горцы не стонут? То ж особая статья, то ж могильные обстоятельства, наукой-практикой не обобщенные! К тому ж новопреставленный из молодых горцев, кому еще по-настоящему горцем становиться и становиться. А  досуг ему становиться, если жениться приспичило?.. То-то! Из могилы высвобожденный женишок – живехонький, целехонький. Хотя и исперемазан. Слезами горючими увлажнен. Кто не заплачет, оказавшись… Прости Господи!.. Перед шофером новопреставленный предстал – хлесть на колени, и опять в слезы. На сей раз от радости! Подруливают к сакле. Гости, что на свадебку приглашенные, на поминальную трапезу переключены… Как это не может быть? Горцы что, на один день собираются, если свадьба или иное что с застольем связанное? На полдня еще скажи!.. То-то. Мыслимое ли дело - слыхом ни в горах, ни в иных каких окрестностях никто не слыхивал, чтоб таким венцом свадебки венчались-заканчивались. И на тебе! Свежезахороненный жених на своих двоих да еще вприпрыжку к трапезе приближается. Невеста сызнова в обморок, следом в такое же состояние большая часть гостей. Коллективным обморок получился. Тоже редкость большая даже на  кавказском севере. Часто кто видывал, чтоб горец – и в обмороке? Кто из гостей от обморока воздержался, те от сакли врассыпную. Иные за забором попрятались или в бурьян. Только отец жениха, тот сразу навстречу сыну кинулся с распростертыми, что у орла, руками. Сгреб сына, целует-милует. Не знаю, сынок,- захлебывается от радости,- побывав на том свете, может ты с нечистым снюхался, но все одно в моей сакле ты мне сын свежевоскресший… Не перебивай Никанорыч! Свежевоскресший оправдываться. Не оборачивался, оправдывается, я из живых в неживые, шардыбахнуло меня в подвале током. Сколько лет собирались исправный выключатель поставить, промедление чем обернулось? Шардыбахнуло крепенько, да не до полного окончания. Очнулся - духота невыносимая, темно и тяжесть. Ни вздохнуть, ни охнуть. Хорошо, что собаку не абы какую держим! Полностью отрыть меня не осилила, но стоны мои донесло до проезжавшего мимо шофера… Услышав про шофера, отец бережно выпустил сына из объятий, бросился к шоферу: “Вон под крышей “Жигули”, новенькие насовсем, бери, дорогой, в память за спасение сына моего несравненного!.. Никанорыч, откуда мне знать, взял или не взял шофер “Жигули”? Петровна про это не сказывала. Знаешь ведь ее, торопыгу. Заинтригует, после гоняйся за ней с уточнениями! Ты бы отказался, если бы тебе “Жигули” под нос и не за понюх табаку?

   Потирая виски, Ниловна прошлась по комнате - насколько позволил шнур телефонный. Но трубку пока не опускает. Еще кой что придется выслушать Никанорычу. 

   Ниловна: Не уснул ли, Никанорыч?

Эпизод 16.  
   Вдали сцены поле свежевспаханное, на его обочине трактор с плугом. Однако пахать не пашет. Трактор Еремея-трезвенника. У бровки поля Еремей-трезвенник. К нему  Инесса Архиповна с главагрономом. Не поздоровавшись с Еремеем-трезвенником, Инесса Архиповна достала из своей сумочки что-то отпечатанное на пишущей машинке по белому листу.

   Еремей-трезвенник /увидев отпечатанное по белому листу, заволновался/: По акту в письменном виде? Прошлый раз председатель Кирилл Парфентьевич устно воздействовал! Участковый Сергунька Макаров те же самые попытки… Смекаете, недостаточно? 

   Инесса Архиповна /без обиняков протягивает Еремею-трезвеннику отпечатанное на пишущей машинке/: Распишись! 

   Еремей-трезвенник: Начальник я, чтобы бумаги подписывать?

   Инесса Архиповна: Не канителься, расписывайся! 

   Еремей-трезвенник: В чем? 

   Инесса Архиповна: Не в чем, а под чем. 

   Еремей-трезвенник: Под чем? 

   Инесса Архиповна: Под рапортом о достижениях!

   Еремей-трезвенник: Чьим рапортом?

   Инесса Архиповна: Олуха из себя не корчи! "Чьим?"… Не под моими же тебе расписываться, под своими я сама распишусь. Твой рапорт, ты и удостоверяй.

   Еремей-трезвенник: Кому рапортовать?

   Инесса Архиповна: В вышестоящие! Меня к вам в агрофирму с какой целью назначили? 

   Еремей-трезвенник: Мне откуда знать…

   Инесса Архиповна /смаракалась, но стерпела/: Прослышат в районе про эффект моего назначения, если агрофирма известность не приобретет? Известность агрофирме кто осуществляет? 

   Еремей-трезвенник: Трудонаселение! 

   Инесса Архиповна: Рапорты! Рапорты требуются для известности. Агрофирма без рапортов - агрофирма? Ничего-о!.. Ты у меня свой рапорт без согласия  подпишешь. Мы о твоем рапорте и по району, и в областном масштабе в медные трубы!... Корреспонденты с фотографами, все остальное причитающееся! В президиумах будешь сидеть!.. Да выйди ты, тракторист, в известные люди района, агрофирма она!..

   Еремей-трезвенник: В район командируете?

   Инесса Архиповна /осердилась/: Пока без командировочных…

   Еремей-трезвенник: За свой счет не поеду! Досуг мне по районам? Сказывал уже вам, сколь спокойным образом Кирилл Парфентьевич за достижения-перекрытия на меня и словом, и действиями устно воздействовал. Приятно мне? Или ему, Кириллу Парфентьевичу?

    Инесса Архиповна: Не корчи, кому велено, олуха из себя! Руки оттер, чтоб не замарать рапорт при подписании?

   Еремей-трезвенник /поерзал руками по комбинезону/: Оттер. 

   Инесса Архиповна: Читай и расписывайся. 

   Еремей-трезвенник /не сразу решился расписаться. Пока колеблется. Еще раз осмотрел, оттерты ли руки? Оттерто относительно. Аккуратностью манер превозмогает Еремей-трезвенник неаккуратность оттирания, за уголки-кончики взял отпечатанное на машинке по белому листу, читает/: Перекрытые сменные нормы и впредь перекрывать в… Оно мне надо? Повторяюсь в несчетный раз - меня Кирилл Парфентьевич за что крыл, не за перекрытие?!. 

   Инесса Архиповна: Добьемся мы чего, не перекрывая, чтоб про агрофирму и в районном масштабе, и… Добьемся? Читай, н-н-у! 

   Еремей-трезвенник /читает/: Запчастей сэкономить на сумму… Оно мне надо! Следует экономить то, что в постоянном отсутствии? Из-за нехватки запчастей трактор без того час в деле, трое суток в ожидании того, что вы экономить требуете. И коли известность агрофирме добывать в президиумы откомандируете, в президиумах  прохлаждаясь - успею нормы перекрывать?

   Инесса Архиповна: Оно мне надо, оно мне н-а-до… Президиумы ему нормы перевыполнять в помеху! У нас не власть по-демократичному народная? Не засчитается тебе того, пока ты в президиуме, не выведем соответствующий авторитету заработок? Поймут нас, если мы тебя в президиумы - потом глянут в агрофирмову ведомость, там ты без начисленного… Позволим мы сами себя позорить?.. Без тройного перекрытия норм в ведомости не останешься. 

   Еремей-трезвенник: Не привлекут? Против приписок с коррупцией уж сколь лет борьба периодически всенародно объявляется.

   Инесса Архиповна /насчет привлечения, это он, Еремей-трезвенник, напрасно. Простит не простит ему это Инесса Архиповна. Не простила. На главагронома уставилась/: Главагроном! Не ты говорил, что он нормы перевыполняет? 

   Главагроном: Я-а… 

   Инесса Архиповна /главагроному/: На поверку к кому меня привез? 

   Главагроном: На поверку? Докладывал же вам, перевыполняет он нормы. 

   Инесса Архиповна /опять Еремею-трезвеннику\: Да возвеличь мы тебя, выведи в известные люди района, не говоря уже об области, будешь ты у нас на таком тракторе, как теперешний? Да мы тебя каждую неделю на новый станем пересаживать! 

   Еремей-трезвенник: Заклюют холоднородниковцы, не любят у нас, когда кому предпочтение!

  Инесса Архиповна: Будешь подписывать рапорт или на этом своем тракторе останешься, из которого масло ручьями!

   Еремей-трезвенник: Оно не потечет?.. На вас, женщину руководящего обличья, дави до беспамятства, не потечет из вас? 

   Инесса Архиповна /не ответила - потечет, не потечет, не ввязалась в дискуссию/: И оставайся на текущем хоть до пенсии! Хочешь на текущей развалюхе до пенсии скрипеть?

   Еремей-трезвенник /испуганно/: Не-эт… На то пошло, так я и с участковым дружбу налажу! Без претензий чтобы с его стороны. Вы ко мне с почетными почестями, он с чем?..

   Инесса Архиповна: Подписывай рапорт! 

   Подписал. Подписаное обратно протягивает с опаской, не замарал ли подписаное? Победно сверлит Инесса Архиповна главагронома: "Учись, главагроном, как в хозяйстве хозяйствовать!". 

Эпизод 17.   

   Вдали по улице Холодных родников бок к боку Петровну с Никанорычем. Увидела их Ниловна - резануло ее. Показалось ей, будто идут они как-то не так, как обычно.

   Ниловна /сама себе взволнованным шепотом/: Она-то, она! Гуль-гуль-гуль, гуль-гуль-гуль… Он-то, он!.. Надо же,  провожатые зачислился. Как же, без него заблудятся!.. Ну, Петровна, держись!

   Взбудораженная, Ниловна хоронится. Не хочется ей, чтобы заприметили ее голубь с голубицей, выявили ее волнительное состояние. Но и страсть как охота поближе, чтобы расслышать это – гуль-гуль-гуль. Опасливо перебегает Петровна вдоль забора уличного. Перебежит, и схоронится. Выглянет, убедится, никто вроде на нее внимания не обращает, и стрекозой далее. 

   Никанорыч же взял и подосвиданькался с Петровной. Потряс ей ручку и свернул в проулок. Петровна? Оставшись без Никанорыча, она ссутулилась и не куда ни будь, к дому своему пошла. Идти Петровне как раз в ту сторону, где прильнула к забору Ниловна. Уже близко Петровна к Ниловне. Еще чуток, и Ниловна сиганула от забора навстречу Петровне. 

   Петровна /испуганно/: Ой!

   Ниловна /дала волю ревности/: Разойкалась… С Никанорычем бочок к бочку, гуль-гуль-гуль, гуль-гуль-гуль! 

   Петровна: Ватрушек картовных Никанорычу отнесла, чего он там, в саду охранником на холоду осеннем, без ватрушек картовных…

   Ниловна: Мои ватрушки что, хуже твоих? Я, что ли, не отнесла бы Никанорычу ватрушечек? 

   Петровна /шутливо толкнула Ниловну в плечо/: Усь… В наши старушечьи годы можно ревностью преимущества добиваться?

   Ниловна /ответно толкнула по плечу петровнину/: А ты чего?...

   Толчок ниловнин ощутим. Не шутит Ниловна. Не поглянулся Петровне ниловнин толчок. 

   Петровна /уже не столь шутливо, сколь по-настоящему толкнула Ниловну/: А ты чего?

   Еще более ощутимым толчком ответила Ниловна. 

   Не скоро смолкли эти “А ты чего?”. И обмен толчками не скоро прекратился. 

   Несколькими толчками Ниловна с Петровной обменялись даже молча. Молчали, тузя друг друга. 

   И надо же такому произойти, что после очередного ниловниного толчка Петровна отступила - и оступилась. Падая, Петровна рукой за бок. Не за тот, на который падала, за другой бок рукой - где сердце. 

   Петровна: Ой...

   Ниловна /испугалась, прижала Петровну к своей груди/: Ой, Петровна, что ты, что?..

   Петровна /едва слышно пошевелила губами/: Колет… 

   Ниловна: Миленькая ты моя, ой… Чего это мы с тобой?

   Петровна /еле слышно/: Поперлась бы я к Никанорычу, если б ты сватовству его отпор не производила? Мне Никанорыч тоже бы ко двору! Только стала бы я его переманивать, если бы ты отпор ему не выказывала? 

   Не легко Петровне, не легчает. Не на шутку колет в петровнином боку.

   Ниловна: В больницу тебе надо, Петровна!.. 

Эпизод 18.

   Облбольничная палата, где лежит Петровна. У Петровны соседка и росточком, и годочками дубликат петровнин. Бабулька-дубликат, глотая слюну, ворошит заполнившие тумбочку кульки и кулечки, достает что-то, разрезает. Петровна смотрит на кульки и кулечки расширенными от предвкушения глазами, тоже слюну сглатывает.

 . Бабулька-дубликат /Петровне/: Пододвигайся, Петровна, повечеряем! Ничего, что я тебя по распорядку нашей молодости без имени величаю, просто отчеством? Теперь это мало где распространено, я ж не могу от привычек старорежимных отвыкнуть, хотя уже до преклонности состояния дотянула. Поди ж ты, привычки - они посильнее образованности… Подвигайся, подвигайся к вечере, Петровна. 

   Говор у бабулечки-дубликата не говор - мурлыканье. Подзывая Петровну повечерять,  петровнина соседка по  койко-месту не скупо раскладывала по застеленной газетой тумбочке кругляшики от пикантно отдающего прокопченостью шмотка копченой колбасы. 

   Шмоток колбасы прокопчен на славу, не враз такой распластаешь на кругляшики. Но бабулечка-дубликат старается от души. 

   Петровна /заискивающе/: Не колбаска ли у тебя прокопченая?

   Бабулька-дубликат /приподняла прокопченый шмоток и в порядке убедительности потрясла им перед светло предвкушающей Петровной/: Колбаса!. 

   Петровна: Мы, перестарки сельскохозяйственные, колбасе у себя в Холодных родниках, уж и понятие, считай, позабывать зачали!.. Кто помоложе, из конторы кто или… Те еще трепыхаются – покупают. Мы ж… Отчекрыж на колбасу из пенсии, на таблетки лекарственные в кошельке останется? До чего нас, перестарков сельских, доблагоустраивали распорядками... Мясо с наших холоднородниковских ферм - пожалуйте, примите полной мерой и соответственно трудовой сознательности, колбаски же ответно… Пенсиями нас все облагораживают, облагора-а-живают, увеличивают, увел-и-чивают, мы же, перестарки, на них…Право-слово, забывать в Холодных родниках про колбаску зачали… По рапортам же, каждодневно телетран… Телетранслирующимся!.. Будто и нет нигде счастливей нас иного какого международного народонаселения. 

   Бабулька-дубликат: Пенсии, если телевизоры слушать, возрастают будто брюхо у главы района нашего агросельскохозяйственного! Видывала главу, Петровна?

   Петровна: Где ж его прилюдно?..

   Бабулька-дубликат: Брюхо выросло, будто пенсия наша с тобой, Петровна, а толку? Потаскай-к эку боюшинную тяжесть, в помощь это оздоровлению-благоустройству? В помощь поступательности жизнеобеспечения? Колбаса колбасой, коснись холодильников при нашей будто брюхо возрастающей пенсии? Холодильники - удобство телу и душе.

   Петровна: Иначе где что сохранишь-убережешь, какое качество питания обеспечишь?

   Бабулька-дубликат: Хорошо-ладно, что в больницах холодильниками стали обзаводиться. Много ли холодильнику места в больничном коридоре надо, а поди ж ты… Сколько всего поместилось приятного. Холодильником семья располагает - крепче семейные отношения. Государству полезней. Потому что классики именуют семью ячейкой государственного предназначения. 

   Петровна /с восхищением/: Про классиков можешь? Ой, мо-ожешь!..

   Бабулька-дубликат: Про классиков это я не сама грамотная, в них взамен колбасы кто только не тычет нас носом! Классики толк знают. Те, кому классики не указ, тех со справедливостью бичуют. Есть в башке классика, свой ум кому в надобность?.. Она, классика, заменитель ума любому и кажинному. 

   Петровна /увидела, что бабулька-дубликат достает из свертков еще что-то не совсем понятное Петровне/:  Колбаска подкопченая, а это что? Не севрюга ли? 

   Бабулька-дубликат /ей тоже не совсем понятно, что она достала из свертка/: Севрюга-а?..

   Петровна: Помнишь, рыба такая в старину на каждой ярмарке продавалась.

    Бабулька-дубликат: Неуж из столь далекого прошлого до наших дней сбережена?!. Это ж, это ж… Мы ж про неполадки в отечественном здравоохранении… Где грамотная наша, где здоровая образованность? Надо же, в больнице - и такое обилие откармливания больных! Скажешь, не забота о благе каждого из нас? Мы на брюхо у главы района отвисло возросшее, на здравоохранение с полезными обидами? С понятием души укоряем, будто на костылях костыляешь – все одно здравоохранники признают тебя здоровее здорового?.. Ну-ка, подвигайся на вечерю! Вот она, распорядительность хозяйская, на что способна! Подвигайся к вечере. 

   Как только Петровна в предвкушении повечерять пододвинулась к тумбочке с колбасно-севрюжными деликатесами, у порога палаты зашумело. Настолько зашумело, что обе приготовившиеся к вечере обитательницы палаты сделались такими, какими можно стать только перед бомбежкой - когда уже видно, как на голову сыплются сброшенные с самолета бомбы. Все видно и слышно, но уже изменить ничего нельзя. Обе обитательницы палаты сжались за благоухающей колбасно-севрюжными деликатесами тумбочкой, да разве этим убережешься. 

    Бомбой влетел в палату заведующий хирургическим Валерий Игоревич. С ним еще кто-то. Но в палату не вошел, оставаясь за порогом не видимым, но сильно ощущавшимся

   Валерий Игоревич: Бражничаете?

   Петровна /попыталась разбить путы остеклянения/: Не-эт…

   Валерий Игоревич: Не бражничаете, а в холодильнике продукты пропадают! 

    Молчат обитательницы палаты, что из-за чего - в толк не возьмут.

   Голос из-за двери: Такой колбаски, такой севрюжинки кто, кроме людей моего круга, расстарается?

   Валерий Игоревич /еще круче наддает/: Где взяли деликатесную аппетитность? В холодильнике? 

   Петровна: В нем! 

   Голос из-за двери: Та вон, вжавшаяся  тумбочку, та вечером с кем-то по телефону разговаривала, так говорит в телефон… Вы, говорит, обо мне  беспокойства излишнего не проявляйте и ничего мне сюда в больницу не носите. Тут, говорит, такой уход, такой уход! Тут, говорит, такая забота, такая забота, что холодильник в коридоре чем только не заполнен. Приедете, говорит, меня проведать, я и вас угощу. 

   Валерий Игоревич /хлещет по бабулькам/:  Воровство в стенах больницы!..

   Бабулька-дубликат /вышла, наконец, из остекленения, высунулась из-за тумбочки/: Воровство-о? 

   Голос из-за двери: Не воровство это - брать не своими руками положенное из общественного, установленного в коридоре на средства народного здравоохранения холодильника?

   Бабулька-дубликат /решилась на вопрос/: Холодильник в коридоре общественный?

   Голос из-за двери /слезливо/:  А продукты в нем большей степенью мои!.. Лечи таких, трать на них народное достояние!.. Их в психическое надо, они почему  в хирургическом?

   Бабулька-дубликат /трепыхается из последнего/: Миленькие, ро-о… ро-одненькие, не в намерение воровства… отмолюсь, восполню… Не в намерение, инкогнито это у меня получилось, не в намерение. Гляжу, все подходят к холодильнику - открывают, берут кому что. Думала, общее это, думала - для всех  больницей приобретенное. Ро-одненькие…

   Плохо, очень плохо Петровне. Напарница ее тоже в последних пузырях.

   Валерий Игоревич /отпрянув к порогу/: Медсестра!..  Медсестру со шприцем, живо!

Эпизод 19.      

   В облбольничный коридор участковый инспектор Макаров. При форме и с озабоченностью. Тут же, в коридоре, Валерий Игоревич.

   Валерий Игоревич /с вопросом к участковому/: К кому и по причине?

   Макаров: По причине службы! Вы – заведующий отделением Валерий Игоревич? Фотограф Зуйкин у вас на излечении?

   Валерий Игоревич: Зуйкин? Пьяницы заболевают труднее не пьющих, но уж если заболели!.. 

   Макаров /даже уши у участкового напряглись, как у зайца, оценивающего обстановку/: Зуйкин пьяница?! 

   Валерий Игоревич: Будь не пьянью-пьяницей, так в фотографы бы?... Поприличней профессии не бывает?.. Может, и не закоренело горький пьянь-пьяница, но в хирургическое принят не без итогов принятия во внутрь… Прием алкоголя, не внутренним органам объяснять, прямой путь к нарушениям координации движений, первопричина последующих травм. В конкретном случае перелом и правой, и левой нижних. 

   Макаров: И с отражением в истории болезни? 

   Валерий Игоревич: Со всеми подробностям. 

   Участковый уже у палаты фотографа Зуйкина. 

Эпизод 20.  

   Участковый уже в палате фотографа Зуйкина. Палата многоместная.  Каждый из больных своим занят. Зуйкин к койко-месту исправляющими переломы конечностей вытяжными устройствами к койко-месту будто оковами прикован.

   Зуйкин /оправдывается перед участковым, горячится, дергая вытяжными прикойко-местными устройствами/: Угостили ж меня перед тем, как на гробовое фотографирование принудить. Заведено так, угощать фотографов.

   Макаров /официальничает, с очередным вопросом к Зуйкину/: Алкоголь прежде всего на что воздействует?.

   Зуйкин /растерянно, не знает как ответить/: Настроению прибавка, и соответствующие моменты… 

   Макаров /стыдит Зуйкина/: Координации движений от алкоголя убыток, первопричина последующих травм… Прибавку же к настроению? Без оплаты больничного и с сообщением по месту службы настроению добавка?

   Зуйкин /сдрейфил/: На службу не на-адо… Может, договоримся по взаимовыгодному, как искони и повсеместно заведено у правоохра… Охранников права?.. Может, не сообщать по месту службы? 

   Макаров /оценил, как дожать Зуйкина/: Опять ты, Зуйкин, оплошал… В коррупционеры меня, в коррупционеры?.. Да за… Мне-э… При исполнении!.. Не дополнительная статья Уголовного кодекса? Оно надо тебе, фотографу Зуйкину, усугублять усугубленное?

   Зуйкин /аж заподрагивал ьот страха/: Может обойдется?..

   Макаров: Вариант предсказуемый, если повиниться непосредственно перед старушками да еще просьбу к нам в полицейский райотдел - прошу, мол, предыдущие мои заявления-выводы посчитать за непродуманность и прочее.

   Зуйкин /заискивающе/: Вы напишите, я подмахну. У вас опыт при оформлении  документации, убедительность юридической грамотности.

   Макаров: Лучше, чтоб собственноручно и при свидетелях.

   Фотограф Зуйкин, конечно же, согласен. Палата? Она и без того давно уже вся в свидетелях. 

Эпизод 21.   

   Контора агрофирмы “Холоднородниковская”. В контору Кирилл Парфентьевич туча тучей. Тут еще в санпропускнике перед кабинетом телефоны трень-трень-трень, трень-трень-трень. Не один  трень-тренькает, сразу несколько. Дежурившая при телефонах Лукерья разом три трубки телефонные обслуживает. Одну щекой прижала, две другие в руках держит. 

   Лукерья /в телефоны/: Ало-э! Кирилла Парфентьевича? 

   Кирилл Парфентьевич поднес палец к губам. Ни, ни,- показывает,- нет меня.

   Лукерья /в телефоны/: Нет Кирилла Парфентьевича!.. Где? По бригадам да фермам мотается, известно где… Не известно?

   И все три трубки уже на месте. 

   Кирилл Парфентьевич: Лукерья, зачем тебе столько телефонных аппаратов? 

   Лукерья /врасплох ее застало это – “Зачем тебе столько телефонных аппаратов?”/: Мои они? 

   Кирилл Парфентьевич: Тот вон, чисто красный, он для чего? 

   Лукерья /огрызается/: Общего назначения. 

   Кирилл Парфентьевич: Синенький? 

   Лукерья: То же самое. 

   Кирилл Парфентьевич /приметил, что обижена Лукерья/: Чего сердита, Лукерья Симоновна?

   Лукерья: Ввалился туча тучей - телефоны ему помешали! Виновата я, что они хором трень-тренькают? 

   Кирилл Парфентьевич: Монтера покличь, этого… ну, который все – “Кайне проблем, их вайс нихт…”. 

   Лукерья /с испугом/: Еще что ли, чтоб телефонов прибавил? Уместятся они на столе? 

   Кирилл Парфентьевич: Пусть который из них монтер бабке Матрене перемонтерит. Синенький или чисто красный - сама выбирай. Бабка Матрена уж телег на меня и в район, и область накатала-а, спасу нет. Принимай меры, Лукерья, реагируй. 

   Лукерья: Мне в домашнее пользование, так нельзя, чтоб телефон выделить, бабке Матрене – так будьте любезны? Не срамота получается… Для прохвоста в первую очередь, кто стоящий, тот в хвосте постой? Когда - делай ты, делить же будем на всех и каждого. 

   Кирилл Парфентьевич: Ты ж, Лукерья Симоновна, не жалобщица какая-нибудь. Ты ж с сознательностью сознания! 

Эпизод 22.

   Ферма. Доярки снова к Фильке-матершиннику с претензиями. Теперь уже не спорят друг с другом, единством помыслов и устремлений объединены.

   Доярки: Сторож сада колхозного Никанорыч, он не проинтегрированно в бессчетный раз стыдит нас, доярок,  что почетом мы слабже назема опочетены!

   Филька-матершинник /озадачен так озадачен!/: Назем… Причем тут это?..

   Доярки: Никанорыч, он чем обосновывает, что назем в авторитете, а мы?..

   Фильки-матершинник /никак не оправится от озадаченности/: Чем обосновывает?..

   Доярки: Назем ты на чем с фермы вывозишь?

   Филька-матершинник: На тракторе…

   Доярки: Мы после работы с усталостью на закорках  как домой по осеннему бездорожью?..

   Филька-матершинник: Что, и вам наподобие назема трактор подавать?

   Доярки: И подавай трактор! Требуем единогласно! 

   Филька-матершинник: Ветераны напра… мелюзга нале… Во!

   Но доярки не шелохнулись, не перестроились.

   Филька-матершинник /не ожидал, что не подчинятся приказу доярки/: Может, пока я отсутствовал по делам общеполезной неотложности для благополучия продвижения к лучшим результатам труда нашей с вами фермы, вы меня уж из бригадиров переназначили? В прошлые разы как мы проблемы решали? Кто согласен - напра-а, кто против - нале-э!.. И всем ясно, кто за что, кто на какой стороне. Теперь что? Правые полевели, левые поправели! Почему команды не исполняете? 

   Семеновна: Регламент ему, Фильк-м… Ой, Флиппу Ндреичу, установить, чтоб не отвлекал нас управленческой увертливостью! Затуманит нам суть поведением бригадирским, сможем мы принять не косвенное постановление?  

   Доярки: Регламентируй его, Семеновна!

   Филька-матершинник /осознав до конца, что на этот раз в настроении коллектива все по-другому, все не так, как в прошлые разы, борт в борт вознамерился – сам доярок озадачивает/: Кратчайшее расстояние между двумя точками идеологического пространства как именуется?

   Доярки /жмутся/: Ты начальник, тебе виднее… 

   Филька-матершинник /победно поднял палец/: Прямая линия!

   Семеновна /раньше других поборола озадаченность/: И что из этого? Персонально тебя спрашиваем!

   Филька-матершинник: Доярки-и!.. Дирекция агрофирмы и лично ее председатель Кирилл Парфентьевич оказали нам несусветное доверие как сплоченному коллективу, обучившемуся измерять свои наклонности подлинно научно-экономическим, способствующим всестороннему гармоничному развитию каждой из вас, доярки, общим хозрасчетным усердием. Дирекцией фирмы и лично председателем Кириллом Парфентьевичем удовлетворено ваше предыдущее требование - в качестве премиального незамедлительного поощрения что порешили? 

   Доярки /заинтересованно/: Что?

   Филька-матершинник: Про туалет ваш!.. Дирекция и лично Кирилл Парфентьевич  постановили выделить нам в порядке исключительного исключения красного кирпича и шифера на создание туалета! 

   Доярки /ухнув от удивления/: У-х!.. Не обманут?

   Филька-матершинник: Так неужели новыми требованиями, чтобы возили вас, доярки, наравне с наземом на тракторе после трудовой смены на домашнюю трудовую вахту, подрывать общеполезную экономику, дополнительно испытывать терпение и дирекцию, и председателя Кирилла Парфентьевича? Не по полномочиям им рассердится, и заволокитить выделение кирпича и шифера на создание туалета? Не угождая начальству, способен кто остаться в передовиках даже при исключительности усердия?..

Эпизод  23.   

   Изба бабки Матрены. Радоваться бабка Матрена тоже умеет. Горделиво ей, что телефон она вытребовала-таки! И оценивает вытребованное бабка Матрена по-ниловниному. Не допускает, чтобы не в опрятности телефонный аппарат состоял. Пылинки сдувает, мяконькой тряпицей охаживает.

   Бабка Матрена /сама себе/: Конечно, повоевать пришлось, чтобы провели проводку, все прочее осуществили. Так без борьбы добьешься благочестия?.. И что, что катанула жалобу на несправедливость, что - что катанула? Жалоба по-ихнему телега… Кабы так! В избах у тех холоднородниковцев, кто по моложе, телефон пока в редкость, конечно. Так у молодых, у них все впереди, мне как и чего дожидаться? А не накатай я жалобу?! И кто еще в такой опрятности телефон проведенный будет содержать, кроме… И кто проведенному телефону такой почет устроит, чтоб рядышком с телевизором и ровней ему? Пылинку уничтожить, так кто остальной чем попало уничтожает, я же не то чтобы мяконькой тряпицей стереть, сдуваю пылинку. Муха сядет, так утерплю -  не турну ее, ненормальную? 

   Телефон откликнулся на заботы-старания бабки Матрены, затренькал.

   Бабка Матрена /не знает, как быть/: Звоняешь… Возьмись я за трубку, трубка возьми - выпади по нечаянности… Сохранишь ее? Выпасть не выпадет, так замараться может, если еще руки у тебя в неисправности… Видывала, как поступают, когда телефон затренькает. Берутся за трубку, к уху подносят. Лукерья, та натренировалась откликаться не как все. На свой манер натренировалась – “Ало-э!”. То Лукерья - человек казенный. И телефон у нее казенный, к казенному и отношение казенное - хватай сколько хочешь, не свое. Как мне быть? Относись по казенному к домашнему телефону, надолго его хватит?.. А не откликнись я на твои трень-треньканья, заругают еще, что телефон мне провели, телефоном же не пользуюсь… Отключить способны! С них станется.  

   Но телефону бабки-матренины сомнения не в учет. Трень-тренькает, требует, чтоб откликнулись. Бабка Матрена не расстается с сомнениями. То протянет к телефону тщательно вытертую о передник руку, то отдернет. Трень-нь-нь,- настойчив телефон.  За телефон бабка Матрена схватилась резко
   Бабка Матрена: Ал-ло… Э!.. 

   Голос из телефона /тараторит, торопится/: Лукерья Симоновна, ты в конторе ночным дежурным у телефона? Звоню, звоню, чего не откликаешься? Соединяй с председателем Парфентьичем, у нас экая каша заварилась! 

   Бабка Матрена /повторилась не понимающе, испугана горячностью телефонного тараторения/: Ал-ло… Э!..

    Голос из трубки: Чего алое, чего алое?.. Лукерья, соединяй с Парфентьичем, не растараторкивай. 

   Бабка Матрена /решилась на ответ/: Не Лукерья я.

   Голос из трубки: Как это не Лукерья Симоновна? Лушкой-алоэ за что мы ее за глаза в обиходе? Она вместо «Ал-ло!» откликается по-сердечному нараспев – «Алоэ-э!»… Если на Лукерья Симоновна, кто ж ты тогда? 

   Бабка Матрена: Я. 

   Голос из трубки: Кто это - я? 

   Бабка Матрена: Я-а, Бабка Матрена. 

   Голос из трубки: Мать тв... Тебе чего в конторе агрофирменной, бабка Матрена? На что трубку хватаешь, коли посторонняя… Где Кирилл Парфентьевич? 

   Бабка Матрена: Не знаю.

   Голос из трубки: Отойди от телефона, пусть Лукерья возьмет! 

   Послушалась бабка Матрена, положила трубку - отошла. Да телефон снова затренькал. 

   Трень-нь-нь. 

    Бабка Матрена /подняла трубку/: Ал-ло… Э!..

    Голос из трубки /тот же/: Лукерья, ты?

    Бабка Матрена: Не Лукерья я, бабка Матрена. 

    Голос из трубки: Отпрянь, прошу тебя, от телефона! Для чего ты, бабка Матрена, в контору приперлась?

    И пик-пик-пик. 

    Бабка Матрена: Как отпрянешь, если звоняет?

    Только положила, телефон за свое. Трень-нь-нь. Брать не брать? Вдруг опять на ругань натакаешься? 

   Бабка Матрена: Возьми тебя, вдруг опять на ругань натакаюсь?

    Трень-нь-нь! Не утерпела бабка Матрена, подняла трубку.

   Голос из трубки /другой/: Контора? 

   Бабка Матрена: Не контора.

   Голос из трубки /не расслышала трубка, что не какая это не контора, а она, бабка Матрена/: Сено нам привезли, сено?!.Сопрелое нам сбагривать?.. 

   Бабка Матрена: Не контора, говорю.

   Голос из трубки /без внимания на протесты бабки Матрены/: Экую сопрелость… если мы ее к вам в контору переправим? И переправим! Противогазы готовьте. 

   Положила трубку бабка Матрена. Телефон же – трень! Брать не брать? Думает бабка Матрена.За окном ночь уже.  Надумала не брать. Электричество выключила, отошла от телефона, прилечь собралась на диван, отдохнуть. Телефон - трень-нь-нь! Пережидает бабка Матрена, авось оттрень-тренькает - и смолкнет.  Не смолк.  Со скрипом поднялась с дивана бабка Матрена - и к телефону через ночную темень комнаты. 

   Бабка Матрена /уже не ало-э. уже на свой лад/: Алло. 

   Голос из трубки /снова другой и снова тараторением/: Эти-то, эти до чего дочевокались…

   Бабка Матрена /со слезами/: Кто эти?

   Голос из трубки /озадаченно/: По дыханию судить, так это ты - бабка Матрена? 

   Бабка Матрена: Я-а… 

   Голос из трубки: Извини, бабка Матрена, ошибся телефоном - разбудил тебя заполночь!

   Бабка Матрена: Не спала я… 

   Но из трубки уже совестливое пик-пик-пик. Назад к лежанке бабка Матрена, слезы на ходу высмаркивает. Только примостилась на лежанке, телефон за свое. Трень-нь-нь. Не всхлипывает, навзрыд уже ревет бабка Матрена. Подняла трубку, но уже молча вслушивается.

   Голос из трубки /и снова другой/: Контора? У Семеновны в гурте коровьем комолая за растел принялась, сбегал бы кто за Семеновной, чтобы на ферму мчалась со скоростью! Без Семеновны растелится? Норов-то у комолой хлеще семеновнина! 

   Бабка Матрена: Не контора это, я - бабка Матрена!

   Голос из трубки: Я ж в контору звоню ночному дежурному! Зачем ты, бабка Матрена, трубку поднимаешь? 

   Бабка Матрена: Звоняет, так как не поднимешь? Не поднимешь, он трень да трень. Это все, что ли, в Холодных родниках от телефонов экой благодатью располагают? 

   Голос из трубки /стыдновато позвонившему, что ошибся он адресом среди ночи/: Не знаю…

   Бабка Матрена: На что они тогда, телефоны, если от них спасу нет, если от них сплошное недосыпание? 

   Голос из трубки: Извини, бабка Матрена. 

   Что ей, бабке Матрене остается. Извинила. 

Эпизод  24.

   На лесной опушке особняк-красавец с вывесокой «Гостевой охотничий домагрофирмы “Заречная”. Участковый инспектор полиции Сергей Васильевич Макаров внутрь силится заглянуть.  Да как заглянешь? Оконца высоки, еще занавесочками ажурными зашторены. Подпрыгивает участковый, шеей тянется. Да все бестолку. На очередном подпрыгивании за спиной услышал голос председателя фирмы “Заречная” Корыстолева. 

   Корыстолев: Лицом к стене, руки на затылок! 

   Макаров /заканчивая подпрыгивание, но не коснувшись пока ногами землицы, обернулся - в воздухе успел обернуться, приземлился и засмущался/: Здравия желаю, товарищ председатель!..

  Корыстолев /не поздоровавшись ответно/: Вижу, крутится кто-то вокруг нашей общественно охраняемой государством собственности, и подпрыгивает, и на цыпочках вытягивается… Вынюхивает, смекаю, приноравливается - где что плохо положено?

   Макаров /оправил форменку/: При форме ж… 

   Корыстолев: Мало про оборотней фильмов показано! В кого там они переодевались-переобувались? То-то! Чего вынюхиваем в моей епархии?

   Макаров: Ваша епархия и у меня, участкового, подопечная территория. Раз подопечна, догляд должен осуществляться с полнотой ответственности. 

   Корыстолев: Вынюхиваем, спрашиваю, что? 

   Макаров: Складная новостройка выстроилась. Василию Блаженному ваши строители нос утерли! Приемами гостевыми вышестоящее начальство ублажать предназначение?..

   Корыстолев: Складна! Как положено в осуществление курса на ускоренное социальное преобразование отставшего в этапах развития сельскоаграрного уклада. В Холодных родниках все стройматериалы, какие выделены по разнарядке района, все то фермы подлатать, то… Мы у себя выделенное рйоном без умысла на возведение гостевого домика для гостей-охотников?.. Гости, они!.. Тот же глава районной администрации после блаженствования в построенном краше, чем Василий Блаженный строил, охотничьем… Глава администрации в блаженствовании своем чего я выпрошу, и чего не попрошу – он мне сверх меры… Раскинь мозгами участкововскими, при гостевом охотничьем домике надо нам в селе Заречном кажилиться, чтобы и с ферм, и… Надо кажилиться, как в Холодных родниках кажилятся? Хуже Заречный облагоржен, сравномо с Холодными родниками? Хо-хо-хо!

   Макаров /насупился, без поддержки к коростылевскому похохатыванию/: Нельзя с таким же комфортом еще и для ветеранов зареченских? Холода на носу, у ветеранов в их развалюхе-интернате…

   Корыстолев /шаг шагнул поближе к участковому, по недоброму шагнул/: Чего ты, участковый, все про носы да про носы?.. Нос утерли Василию Блаженному…Холода на носу… Чего ты все про чужие носы, свой же будто не замечаешь?

   Макаров /насупленно/: Свой, он…

   Корыстолев /вынул из кармана платочек беленький, встряхнул, чтоб соринок каких не оказалось, и потянулся платочком к участковому/: Вот же он, нос твой участкововский, вот! 

   Макаров /лишь мычать способен/: М-м!..

   Корыстолев /через платочек схватив участкового за нос,  не отпускает - трясет, дергает туда-сюда/: Почему-у окна такие-этакие, когда-а ветеранам этакое же?.. Ты чего нос свой суешь, куда не просят! Тебе для чего погоны выданы? Какие у тебя сомнения в правильности избранного курса на социальное обновление сельского уклада! Изъяны вынюхиваешь? 

   Макаров /рвется, не может вырваться/: М-м!.. 

   Корыстолев: Мотоцикл где притулил? 

   Макаров: М-м!.. 

   Корыстолев: Ясно где… Пошли-поехали!.. Катись отсюда. Знай, усваивай, запоминай - на ком погоны, а у кого власть, хо-хо-хо-хо! Плохо ты, участковый, в текущем моменте разбираешься. Агрофирма моя “Заречная” в твоей епархии, почему, однако, не у меня - у холоднородниковского председателя квартируешь? 

   И, не отпуская носа, потащил участковогоот от кружевного крылечка.

   Макаров: М-м!.. Это ж… Кирилл Парфентьевич  - это ж председатель! Позволит себе Кирилл Парфентьевич подобное?

   Корыстолев: Твой Кирилл Парфентьевич многого себе не позволяет, что в данном текущем моменте позволять не возбраняется. Хо-хо-хо-хо! Болит носик… Потряси им, пообдувай фуражкой форменной, краснота с носа соплями стряхнется, хо-хо-хо-хо.

   Макаров /вырвал-таки нос, но трудно пока говорить - трясет носом, боль стряхивает/: Опротоколирую!.. Председатель называется!.. Такие не сегодня, так завтра все одно на чем да обмараются, раз такую линию поведения наметили. Не может быть, чтоб не обмарались.

   Корыстолев: Катись, катись, ясновидец. Зарубинка на носу тебе на память добрую, чтобы дольше зуделось. Не то усы заведи да на них наматывай, нос целее будет.

   Сунув платок в карман участковому, Корыстолев круто повернулся - и заотшагивал, как ни в чем не бывало.
Эпизод 25.

   Контора агрофирмы «Холоднородниковская». В приемной у стола с телефонами Кирилл Парфентьевич и монтер.

   Монтер /Кириллу Парфентьевичу/: Вызывали? 

   Кирилл Парфентьевич /тяжелым взглядом встретил монтера, кивнул, чтобы монтер взглянул на то, что перестало краснеть на краешке стола/: Что это?

   Монтер /пожал плечами/: Телефон тут стоял. 

   Кирилл Перфентьевич: И что? 

   Монтер: Их вайс нихт…Вы ж через Лукерью Симоновну приказывали, чтоб я его из вашего предбанн… из вашей приемной в избу бабки Матрены переустановил.

   Кирилл Парфентьевич: И что? 

   Монтер: Переустановил.

   Кирилл Парфентьевич: Получилось? 

   Монтер: У меня ж квалификация! 

   Кирилл Парфентьевич: Чего тогда из-за твоей квалификации бабка Матрена в прединфарктном состоянии в больницу отправлена? 

   Монтер /мнется озадаченно/: В прединфарктном?..

   Кирилл Парфентьевич: Не переминайся, не скреби ногами передо мной как кутенок помочившийся! Телефон перемонтировал, а номер какой оставил? Из-за чего бабке Матрене ни днем, ни ночью покоя не стало? Все конторские звонки прямиком в ее избу -  хоть днем, хоть ночью! 

   Монтер: Перенести телефон из конторы бабке Матрене приказывали, насчет изменения номера указаний не последовало. Самовольничать мне?

   Кирилл Парфентьевич двинулся, было, на оправдывающегося, мнущегося перед ним обмочившимся кутенком монтера, но не успел – монтер из которы стрелой.

   А Кириллу Парфентьевичу очередной сюрприз. Кто-то из колхозников сунулся в контору и орет не по сусветному.

   Сунувшийся в контору: Парфентич, спасай коллектив отстающей молочно-товарной! Она без того отстает и по молоку, и… Так еще какие безобразия вприбавку, а, Парфентич? Коллектив из сплошных баб! Хотя и доярками они называются… Еремей-трезвенник, он вместо того, чтобы на тракторе трактористом тракторить, он налил зенки - и к коллективу отстающей молочно-товарной с мужскими пьяными настроениями! Коллектив, конечно, от него - и коллективно… Хотя и отстающий, а приспичило – успел укрыться от Еремея-трезвенника практически поголовно. Не выручить их, женских доярок, от претензий Еремея-трезвенника, коровье поголовье отдаст колхозу молоко, какое требуется? Кто ж коров за сиськи оттягает? 

   Оседает Кирилл Парфентьевич, стул ищет. Да звонок по телефону не дал впасть в беспамятство:

   Голос из телефона:  Кирилл Парфентьевич, секретарь главы района Екатерина Семеновна… Глава велел передать, что в Заречном по программе приближения руководства непосредственно к производству мероприятие намечено. Выездное!. Требуют прибыть с отчетом по подготовке ферм к зиме. 

  Кирилл Парфентьевич /в трубку/: Екатерина Семеновна, накушался я уже ими, выездными мероприятиями, срыгнуть готов. Что если взамен себя уговорю заведующего фермой Филк-матер… Ой, Филиппа Андреевича?

  Голос из телефона: Доложу, что вы заболели – температура, врач постельный режим… Хорошо?

  Кирилл Парфентьевич /в трубку/: Спасибочко! Чем отблагодарю?

  Голос из телефона: С работящих не берем!

  Телефон пик-пик-пик. 

Эпизод  26.

  Инесса Архиповна – на ферму Фильки-матершинника. Из коровников на нее доярки поглядывают, любопытно им. Выйти же из коровников, показаться - не  показываются. Некогда. 

   Инесса Архиповна /Фильке-матершиннику по назидательно-приказному /: Вы, Филипп Андреевич, к ферме своей относитесь как к ферме, а надо как?

   Филька-матершинник: Как?

   Инесса Архиповна: Как к плацдарму по претворению установок!

   Филька-матершинник /остерегается возгорания дискуссии/: Надо так надо… Установкам мы не перечим.

   Инесса Архиповна: С «Заречной»! С агрофирмы «Заречная» пример снимать-копировать, ориентируясь на выполнение установок! В “Заречной”, там не пример-ориентир социального предназначения - обустройство гостевого охотничьего домика? Так про “Заречную” звону-у с аплодисментами! А “Холоднородниковская”? По молоку, мясу она, видите ли, благоустраивается… Звучность где дел и поступков? Не показывай мы себя, много про нас кто услышит? 

   Когда Инесса Архиповна еще и про «Заречную» затеяла, глубоким вздохом вздохнул Филька-матершинник. По настоящему вздыхать – это у тебя, бригадир Филька-матершинник, еще впереди! По-настоящему завздыхал Филька-матершинник, когда Инесса Архиповна перед Филькой-матершинником затрясла чем-то таким, что в трубочку, чтобы не помялось, свернуто.

   Филька-матершинник: Чем это вы передо мной трясете?

   Инесса Архиповна: Трудомобилизующим рапортом тракториста-нормоперевыполнителя, собственноручно им подписанным! Копию скопировать в увеличенном по размерам состоянии – и на расклейку по всей вашей молочно-товарной, да так, чтоб из любого закутка мобилизационно гляделось!

   Когда же развернула свернутое в трубочку Инесса Архиповна, рот разинул Филька-матершинник. 

   Филька-матершинник /сипит, хватая воздух разинутым ртом/: А подпись под трудомобилизующим рапортом?.. Может не фамилией, может - прозвищем Еремей-трезвенник подписать?..

   Инесса Архиповна /не все понятно ей/: Еремей-трезвенник это кто?

   Филька-матершинник: Подписал рапорт как раз он, Еремей-трезвенник... Не наслышаны,  за какие заслуги у нас в Холодных родниках все и каждый к нему не по паспортным данным с именем, отчеством, фамилией?.. И отчего участковый инспектор, старший лейтенант полиции Сергей Васильевич Макаров к нему то с уговорами, то с опротоколированием?.. Запурхались вы, Инесса Архиповна, задергало вас крутовертью мобилизационной крутоверти после перевода из агрофирмы “Заречная” в Холодные родники, вы и… 

   Теперь уже Инесса Архиповна рот судорожно раскрыла, воздух раскрытым ртом хватает. Как только воздух начал просачиваться сквозь раскрытый рот, Инесса Архиповна с фермы - словно на ракете с реактивным топливом! Выглядывающие из коровников доярки перешептываются, запохихиковали. Приятно им, что не стушуевался Филька-матершинник в закипевших обстоятельствах, держит марку молочно-товарной. Чтоб доярки тоже не расслаблялись, Филька-матершинник им кулаком погрозил.

Эпизод  27.

   Сад. Никанорыч. К саду кто-то не знакомый, с саженью в руках. Землеутроитель из района. Обмерять сад будет? Шали-ишь! Никанорыч уже наперерез неведомому, встал ему поперек дороги. 

   Никанорыч /перегородил дорогу неведомому/: Кто такой?

   Землеустроитель: А ты кто? 

   Никанорыч: Сторож. 

   Землеустроитель: Складывай, дед, полномочия, ни к чему теперь яблоням охрана. Комиссия перед тобой с полномочиями из района! Землеустроитель я районного пошиба.

   Никанорыч: Уразумел, что не из здешних. Нет у нас в Холодных родниках и никогда не было таких, как ты. 

   Землеустроитель: Под бульдозер твои яблони, чтоб пашенку напрасно не заслоняли, чтоб под нужные государству посевные культуры ее освободить. 

   Никанорыч /помахал рукой ниже своего пупка/: Этакого не хочешь? 

   Землеустроитель /оскорбился,  принялся саженью сад обмерять/: Под пупком, дед, не больно тряси! Не густо, поди, чего нужного под пупком осталось, чай высохло все, сжурилось. Перезревшим яблоком на трухлявой яблоне висит. Тряхнешь, оно окончательно осыплется. Посторонись перед комиссией! По всему району нас, землеуcтроителей, командировали, чтоб выявление нерентабельных или еще хуже - засору распространяющих площадей организовать под посев более нужных государству культур. Посторонись, не мешай исполнению. 

   Никанорыч /не сторонится, хотя понятно ему, насколько все серьезно складывается. Что предпринять?Не осмыслит. Мешает землеустроителю саженью поле обмерять/: Ерунда тобой затеяна, зря мозоль на ладонь саженью намозолишь.

   Землеустроитель: Не ерунди, дед, отклонись от курса, не то ненароком саженью засаженю, тогда из-под пупка, право слово, окончательно что есть … Нужен будешь тогда какой сверстнице, по зубам они тогда тебе будут, беззубые? 

   Никанорыч: Тебя в подмогу кликну, пособишь? 

   Землеустроитель: Не в аппетит! Тьфу...

   Сплюнул, и далее вдоль сада - старается отодвинуть Никанорыча циркулем крутнувшейся, но никак не нащупающей опоры сажени. Шлеп-шлеп сажень по никанорычевому боку. Никанорыч не устоял, откачнулся. Однако, обретя равновесие, вновь засеменил наперерез сажени. 

   Никанорыч: На земельку не шибко тьфукай, много она уродит,  протьфуканая? Растьфукался! Оно и видно, не нашинского холоднородниковского воспитания. 

   Землеустроитель: Остерегись! 

   Никанорыч: Ерунда, говорю, все тобой затеянное! Комиссий, сколько прежде на сад наш холоднородниковский нацеливалось, вышло что у комиссий? Бумажку составили, а как уедут - бумажку в ворох других бумаг. Сыщи ее в ворохе! Вроде была и вроде нет ее. Яблони же как стояли, так и стоят. Комиссии для практической пользы дела сочиняются?.. Любая из них чем подытаживается? Бумажкой. Кабы делом - другое дело, а то на горшок работаете.

   Землеустроитель: На какой горшок? 

   Никанорыч: На который сядь без бумажки, замаранным поднимешься. 

   Землеустроитель: Нынешнюю комиссию не ровняй с прежними. 

   Никанорыч: Из-за того, что тебя в нее, такого исполнительного, зачислили? 

   Землеустроитель: Не только! Хотя и это немаловажно. 

   Никанорыч: Хвастун. 

   Землеустроитель: При исполнении оскорбления терплю! Да ладно, я не только исполнительный, я еще и терпеливый. Нацель на сад ваш холоднородниковский кого другого, может снова бумажкой контролирование обернулось бы. Теперь дудки! Кроме того, что с исполнительностью и терпением, я еще осознанно к задаче заданной подхожу, с понятием целесообразности. Твои яблони, верно, одногодки с тем, что у тебя под пупком ссохшееся? Кому прок от них? А посей кукурузу с пшеничкой! От кого государству прибавки больше, от меня или от тебя? Смекаешь?

   Никанорыч: Яйца курицу клюют! Под носом сначала вытирать научись самостоятельно, после поучай.

   Землеустроитель: Усугубляешь, дед. 

   Никанорыч: Пугай, пугало. 

   Землеустроитель: Зафиксируй я бумажным способом про твои оскорбительные "Хвастун!", "На горшок работаете!" и … повадки эти с потряхиванием… кому это в пособие - мне, районом присланному землеустроителю, или тебе с твоим никому уже не нужным садом? 

   Действительно, зря усугубляешь, Никанорыч. Не срезать тебе командированного из района землеустроителя. Хотя, кто знает – пробуй еще, а? И пробует Никанорыч. Дернул к крыльцу сторожки, схватил лопатуу, того жди замахнется на землеустроителя, не мытьем, так катаньем донять старается. Обострожился землеустроитель, струхнул заметно – кабы по-серьезному не обернулось. Не стал замахиватьсяя Никанорыч. И разумно, что не стал. Хотел Никанорыч еще разок потрясти тем, что пониже пупка, да тоже раздумал. И тоже разумно. 

Эпизод 28.

   С фермы Фильки-матершинника Инесса Архиповна в ту комнату конторы агрофирмы «Холоднородниковская», где среди всех других конторских работников местечко для рабочего стола главагроному выкроено.

   Инесса Ариповна /чуть с петель не сорвала дверь в ту комнату, где рабочий стол главагронома. Нервного перевозбуждения Инессы Архиповны испугался не только главагроном. Все другие, кто в комнате, те тоже испуганы. Нервно Инесса Архиповна главному агроному/: Еремей-трезвенник это кто?!

   Главагроном /не ровен голосом/: Тракторист…

   Инесса Ариповна: Убеждал ты меня, главагроном, что перекрывает он нормы?

   Главагроном: Перекрывает...

   Инесса Ариповна: Про прозвище Еремей-трезвенникты, главагроном, преднамеренно утаил?! Председатель Кирилл Парфентьевич тебя, главагроном, на подрыв моего авторитета науськал?.. Ну, вы у меня… Ну, вы у меня…

   Выскочила из комнаты Инесса Архиповна! Видать, где в иной инстанции растолкует это самое “Ну, вы у меня…”.

Эпизод 29.
   Гостевой охотничий домик агрофирмы «Заречная». Оказалось, что именно здесь намеченное главой районной администрации выездное мероприятие по программе приближения руководства непосредственно к производству. Филька-матершинник на мероприятие с опозданием. Не знает, как быть. Поднявшись по кружевному лаковому крылечку, дернул за серебристую ручку поблескивающей лаком дубовой двери. Заперто. Постучал, прислушался. Открылась дверь не скоро, но открылась. Когда открылась, у Фильки-матершинника челюсти отвисли! Тот, кто открыл дверь, предстал перед Филькой-матершинником едва не в неглиже, запахнутый лишь через всю среднюю половину туловища бело-влажной простыней. Туловище открывшего дверь розовато распаренное. В розовато распаренном туловище Филька-матершинник узнал председателя агрофирмы "Заречная" Корыстолева. Тот Фильку-матершинника не признал. То ли нарочно, то ли в самом деле не признал. 

   Корыстолев /Фильке-матершиннику/: Чего надо?

   Филька-матершинник /никак не опомнится/: С отчетом на выездное приехал…

   Корыстолев: Из Холодных родников? Вызывали ж председателя! 

   Филька-матершинник: У него обстоятельства… 

   Корыстолев: Геморрой разыгрался?

   Филька-матершинник /осердился/: Дела у Кирилла Парфентьевича! 

   Корыстолев: Ты кто? 

   Филька-матершинник: Заведующий фермой. 

   Корыстолев: Почему именно тебя председатель послал, что - в любимчиках у него?  

   Филька-матершинник: Иди… 

   Корыстолев: Те! Те! 

   Филька-матершинник: Чего – «Те»? 

   Корыстолев: Идите, не иди! В гостях когда, то вежливость с собой прихватывай.

   Филька-матершинник /согласился/: Идите вы! 

   Корыстолев: Жди! Доложу о тебе. 

   Перепоясанное влажно-белой простыней туловище Коростылева скрылось за поблескивающей лакировкой дубовой дверью. Филька-матершинник сошел с крылечка. Мнется, ждет. Услышанное Фильке-матершиннику "Жди!" оказалось резиновым. Филька-матершинник маятником туда, обратно. То в пробеги, то вразвалочку. Присел на завалинку. Оконце «охотничьего домика» прихлопнуто не туго, пропускает на волю звуковой винегрет. Мужское чавканье чего-то съедаемого, женское хи-хи, бульканье выпиваемого, звон посуды, выражающие удовольствие кряхтения, причмокивания, поцокивания. Филька-матершинник сидит, не вслушивается - звуковой винегрет сам в уши врывается из оконца.
    Филька-матершинник /аж пальцем ухо свое потряс, дивно ему, какие звуки из оконца просачиваются/: Вот те на, вот те отчеты с выездом в "Заречный"… Надо же!.. Совещание называется…Выездное… С чавканьем съедаемого, бульканьем выпиваемого под звон посуды… Удовлетворение-т сколь азартно выраженное - кряхтения, причмокивания, поцокивания!

   Из оконца еще и женское «Хи-хи!».  

  Филька-матершинник /услышав «Хи-хи!», аж  напрягся/: Это ж!..  Это ж Инесса Архиповна с  хихиканьем!..  Что это, замурлыкала даже? Погладили, пощекотали?.. 

   И тут же кто-то шлепком по мурлыканию Инессы Архиповны…

   Голос Корыстолева /по голосу судить, так он шлепнул/: Твое, Инесса… Да еще и Архиповна… Твое дело какое?… Кошечкой мурлычь, когда тебя за ухом чешут! Марш в парилку, кваском на камни шибани и дожидайся там. Тебя, кошечка, с каким предназначением по моей рекомендации к соседу-председателю прикрепили? И почему к соседу? Потому что соседу к таким, как ты, кошечкам, уже не по возрасту-потребности. Так что свеженькой боль-мень остаешься, вот и подмурлыкивай! Иной какой толк от тебя есть? Обучишься как следует мурлыкать, мы тебя в Холодных родниках в председатели! Выдвинем ее, а, главком района,  в председатели на место Кирилла Старикова?

   Мужской голос: Выдвинем! Стариков он и есть Стариков… И-ик!..

   Голос Корыстолева: Слышала, кошечка Инесса, что глава района сказал? Иди, мурлыкай! Плещи кваском на камни, оправдывай рекомендацию.

   Филька-матершинник /ужаленно соскочил с завалинки, по петушиному замахал руками, тарабанит по оконному стеклу/: И глава районной администрации?.. Это… это ж!.. Еще и баня у них там!..

   Задребезжало окно, готово разлететься вдребезги. На лакированное крылечко снова Корыстолев. Лишь простыней по-прежнему прикрыто его туловище.

   Корыстолев: Бунт у крыльца не родного?.. Не тебя с отчетом приглашали, председателя твоего, так что - свободен! Иди, иди... Передай своему председателю, что начальство недовольно его отсутствием. Повредило бы ему, твоему председателю, соприкосновение с умом-разумом практического опыта? Мы у себя в «Заречном» для чего эконький «Охотничий домик» отгрохали? Складна новостройка?

   Филька-матершинник /петушится/: Складна-а! Наличники в кружавчиках, завалинка - и та лакированная. И водопровод с баней-сауной… 

   Корыстолев: Как положено в осуществление курса на ускоренное социальное преобразование отставшего в этапах развития сельского агроуклада! О формальном по неформальному… В неформальной обстановке  доступным совещания, чтобы опытом делится, не доходчивей усваивается коэффициент усердия?

   Вместо того, чтобы послушаться и уйти восвояси, Филька-матершинник взлетел по ступенькам, готов по туловищу на петушиный лад.

   Филька-матершинник: Слышал, каким вы тут опытом…

   Корыстолев: Подслушивал? А-я-яй, не хорошо-о… Знаешь, как от подслушивания отучают? 

   Филька-матершинник: Не подслушивал, но слышал. 

   Корыстолев: И что ты слышал, что? Ничего ты не слышал, а где воспроизведешь подслушанное, то будет навет, клевета, подрыв авторитета руководящего состава. Никто твоего воспроизводства не подтвердит, усек? Учись жить, завфермой! Она у тебя хоть удойная, ферма? 

   Филька-матершинник: Упырь распаренный! 

   Корыстолев /туловище его напряглось, не понравилось туловищу андреево высказывание/: Будь твоя ферма наираспередовейшей, наиудойнейшей, от ответственности за унижение личностного достоинства тебе, завфермой, не уйти!

   Напряженно подвинулось туловище ближе к Фильке-матершиннику, икнуло.

   Филька-матершинник /усугубил/: Упырь распаренный!

   Туловище уже оттеснило Фильку-матершинника на нижнюю ступеньку лакированного крылечка и руку протягивает к лицу андрееву. Протянуло руку и растопыренными пальцами схватило Фильку-матершинника за нос. Схватило цепко. И трясет туда, сюда. Кроме мычания Филька-матершинник ничего противопоставить не способен. На мычание туловище не обращает внимания, за нос же дергает усердно. 

   Корыстолев /приговаривает/: Не обижайся, зав удойной фермой! Потрясу за нос, покажу, как от подслушивания отучают, это для тебя выгодней, чем привлечение за унижение личностного достоинства. И мне волокиты меньше. Котят как отучают не мочиться по месту жительства? Носом в намоченное. 

   Беспардонность, с какой действовало туловище, вернула Фильке-матершиннику дар осмысленного подхода к происходящему. Филька-матершинник оттолкнул туловище. Из высвободившегося носа обильно брызнуло красным и на опоясывающую туловище простыню, и на ступеньки лакированного крылечка.

Эпизод  30. 

   Кабинет Кирилла Парфентьевича. На столе перед Кириллом Парфентьевичем телефон того гляди подпрыгнет от перекала. 

   Кирилл Парфентьевич /схватил трубку/: Ал-ло!

   Голос из трубки /отчего-то приглушенно, чуть не шепотом/: Кирилл Парфентьевич! Снова секретарь главы района Екатерина Семеновна.

   Кирилл Парфентьевич:  Отчего вы, Екатерина Семеновна, приглушенным голосом? Стряслось что? 

   Голос из трубки: Глава в кабинете чтоб не услышал, про что я к вам со звонком… Стряслось?.. Что там на совещании в «Заречном» с вашим завфермой Филиппом Андревичем? Вернулся глава с совещания из агрофирмы «Заречной» – прокурору приказал с комиссией к вам незамедлительно… "С комиссией в Холодные родники!"- на прокурора с криком.

  Кирилл Парфентьевич:  С главой соедините? 

  Голос из трубки: Ему про мой звонок ни-ни, узнает - разорвет меня.

Эпизод 31.

  У приехавшего копать под Кирилла Парфентьевича сотрудника райпрокуратуры папка из кожзаменителя забрюхатела от бумаг. На столе возле брюхатящейся от бумаг кожемитовой папки стакан чая и бутерброд. Не для сытости, для авторитета. Пожевать, де, как следует недосуг, на чаю с бутербродами маята вынужденная. 

   Сотрудник прокуратуры /за телефон, крутнул телефонные циферки/: Председатель у себя? 

   Голос из телефона /Лушка-алоэ/: У себя, заходите.

   Сотрудник прокуратуры: Пригласите ко мне. 

   Голос из телефона /горячо, обиженно/: К кому-у?.. У Кирилл Парфентича… От простой ему поры?

   Сотрудник прокуратуры /давит на Лукерью/:  Пригласите!-.

   Давить на Лукерью? Ее учить не надо, чем одолеть обидчика. Лушка-алоэ отмолчалась, вид подала, что подчинилась, сделала же вот как. Сделала так, что сотрудник прокуратуры получил возможность самочинно выслушать, как она доложит Кириллу Парфентьевичу про вызов к папконосу. Из телефона слышно, как Лукерья докладывает председателю.

 Голоса из телефона Кирилла Парфентьевича и Лукерьи:

   -Кирилл Парфентьевич, вас папконос требует.

  -Папконос?

  -Который под агрофирму копать приехал… Папка у него от накопанного аж забрюхатела, чего он из нее выродит, когда в район вернется по инстанции докладывать?.. 

   -Лукерья, ты-то чего вскипяченная?

   -А он чего себе позволяет? 

   -Скажи ему, сейчас буду. 

   Слушая, как докладывает Кириллу Парфентьевичу Лукерья, папконос посинел щекой. Возмутиться? Только личит ли это сотруднику прокуратуры? Да и не успеть ему возмутиться как следует, потому что Лушка-алоэ уже отключилась и от селектора, и от телефона. Но то, что не простит, папконос внятно продемонстрировал тем, как заперекладывал брюхатящуюся бумагами кожемитовую папку с места на место. 

Эпизод 32.

   Ферма. Сполохами хорового хохота того жди кровлю с коровников сомчит. А доярки подплескивают и подплескивают под "Хи-хи-хи-ха-ха-ха!".

   -Он это передо мной гоголем-моголем!

   -Хи-хихи-хи. 

   -Подъезжает ко мне с околицы и иноходью, будто меня самою облагодетельствовать вознамерен. На "вы" ко мне по городскому-районному. Я ж его, папконоса, насквозь и без расспросов наводящих осмыслила, подо что копает? 

   -И ко мне не без почтения-обходительности! Вид корчит, посоветоваться ему со мной в остроту желания. Не пора ли, советуется, преемника Кириллу Парфентьевичу подбирать, подыскивать? В возраст кирилл-парфентьевичев меня тычет!.. В преемники? Ну-ну!.. И бряк его, папконоса, егойной папконосной личностью об стол. Иносказательно, конечно, не всамделешно брякаю. Дурочкой перед ним… Разве, придуряюсь, среди нас, холоднородниковцев, найдешь, кто бы управился с тем, чем Кириллу Парфентьевичу ворочать сподоблено? С пупка кажинный из нас сдернет! В укрепление придуривания с лестью к папконосу. Если бы вас, льстю, гражданин представитель районной власти, нам в председатели порекомендовали, мы бы, холоднородниковцы, за вас единогласно и без тайного голосования. Айдате, тыкаю папконоса личностью об стол, к нам в председатели, а? Испугался-а, спасу нет. Задергался, папку по столу заперекладывал. Я ж наддаю, я ж наддаю по-холоднородниковски! Если, наддаю, согласия не дадите, мы в район агитаторов командируем с наказом - хотим себе в председатели вас и только вас. Так что, наддаю, решайтесь, чтоб добровольно, по партийному! Зеленеет папконос, зазаикался. У меня, зеленеет, номенклатура районная, куда ж пойдем, если кадры районной необходимости по Холодным родникам разбрасывать? А различие городских и сельских потребностей?- заикается. В Холодных родниках ни музыкальной, ни художественной, у меня ж в семье девочки-подростки… Все одно, сообщаю, лично сама вытребую вашу кандидатуру на место Кирилла Парфентьевича, не отвертитесь - придется вам всем семейным составом и в экстренном графике под музыку районного оркестра в нашу немузыкальную глубинку. Подъем аграрного сектора, проявляю политическую просвещенность, всенародная обязанность! Вы, спрашиваю папконоса, в партии с какого возраста? 

   -Ха-ха-ха-ха-охо-хохо! 

   -К добру ли расхо-хо-хо-хакались?.

   И как по команде, посерьезнели все. 

Эпизод 33. 

   Кирилл Парфентьевич в кабинет, где принимает папконос, не без куража.

   Кирилл Парфентьевич /дурашливо постучавшись/: Можно?

  Сотрудник прокуратуры /готов к кирилл-парфентьевичевому куражу, дружелюбен, прихлебывает из стакана/: Входи, входи! Присаживайся, Кирилл Парфентьевич.

   Кирилл Парфентьевич: Слушаюсь!

   Сотрудник прокуратуры: Зря куражишься, Кирилл Парфентьевич. Куражиться тебе, так себя же по хребту крапивой. Напротоколировано - папка того гляди по швам разъедется. Хлебай - не  расхлебаешь. И на первое, и на второе, и на десерт. 

   Кирилл Парфентьевич: Меня вызвал, чтоб еще чего накопать? 

   Сотрудник прокуратуры: Не-эт, известить тебя обо всем накопанном честь по чести, чтоб не считал ты, Кирилл Парфентьевич, будто по неправедному к тебе и администрация района, и прокуратура… Так что входи, усаживайся - и давай побеседуем в установлении истинного. В дружеской обстановке и без обид. У тебя, Кирилл Парфентьевич, со временем не густо, но и у меня – перекусить недосуг. На ходу, можно сказать, в рабочем процессе – лишь бутербродиком с остывшим чаем. 

   Кирилл Парфентьевич /дурашливо/: Да-а, все в державе крутятся, все в работе, работа где? 

   Папконос отставил стакан в сторону. Дальше тянуть - ошпаришься. Хлопнул папкой как судья молотком судейским. 

   Кирилл Парфентьевич: Приговор? 

   Сотрудник прокуратуры: Твои политвоззрения, председатель, про то, кто крутится в державе, а кто нет, не мне  проверять-оценивать. Их кому положено, те оценят. Особенно про то, как с умыслом,  в подрыв районному руководству во всей его многогранности предназначения, провокацию вы с главным агрономом устроили против назначенной вам в экспертные инспекторы Инессы Архиповны – подсунули ей в передовики кого?!.  Еремея-трезвенника подсунули! Воспользовались, что не разобралась пока Инесса Архиповна в крутоверти мобилизационности кого и как в ваших Холодных родниках вместо паспортных данных пофамильно наименовывают, какими прозвищами – и подсунули, чтобы ее влияние на массы опорочить... Отвечает это мобилизации?

   Кирилл Парфентьевич /желваками вздуло скулы, виски себе потирает/: Не отвечает.

   Сотрудник прокуратуры /снова хлопнул папкой, будто молотком судейским/: А подрыв аграрносельсельской экономики? Обосновано экономически экое количество земли колхозной под сад запущенно непродуктивный? Очки государству втирать!..

   Кирилл Парфентьевич /переборол, перемолол-таки желваки, пересилил себя, чтоб не ввязаться/: Про то, как моя агрофирма и по молоку, и… одна на весь район управилась, в твоих бумагах помечено?

   Сотрудник прокуратуры: Не учили нас с тобой, что анализ недостатков лучшее кушанье на любом торжестве? 

   Кирилл Парфентьевич: Маленько не так. 

   Сотрудник прокуратуры: Что не так? 

   Кирилл Парфентьевич: Не так маленько установлено-указано про роль недостатков в праздничных обстоятельствах… Ты по специальности вроде не петух? 

   Сотрудник прокуратуры /про петуха - это поворот не из легко усваиваемых/: При чем тут петух? 

   Кирилл Парфентьевич: Не-эт, конечно, не петух. Петух, он в дерьме зернышки выискивает, ты же в зернышках дерьмо. Чуешь разницу?

  Эпизод 34.

   Приемная главы районной администрации. Все величаво, все из дуба и под дуб. Кирилл Парфентьевич в приемной. Вместо зеркала, чтоб волосы на голове поправить, воспользовался блеском полированных панелей. Пользуется Кирилл Парфентьевич полированными панелями, причесывается-причепуривается, к нему инструктор по плечу с похлопываниями. Молоденький, личико лоснится от важности.

   Инструктор /похлопывая Кирилла Парфентьевича по плечу/: У зеркала не проще?

   Кирилл Парфентьевич: У вас же в районе все из дуба да под дуб, с панелями  полированными! Оно и ладно, такие дубари, как я, к зеркалам не приспособленные, теряемся мы перед зеркалами, как увидим себя в обтрепанном полевыми ветрами, надушенном приферменными ароматами состоянии. С души воротит, как увидишь себя в зеркало. Вызывали бы реже, чтоб не портили мы своим присутствием полировки.

   Кирилл Парфентьевич: Получилась прическа? Гляньте-ка…

   Инструктор: Присаживайтесь на стульчик по-настоящему причесываться. 

   Кирилл Парфентьевич: Вы за дежурного парикмахера?

   Инструктор: /заважничал по-настоящему, по-административному/: Главу в область к губернатору вызвали...

   Кирилл Парфентьевич: Тоже, поди причесывать? Там парикмахеры-ы…

   Инструктор: Вы куда пришли?.. Вы к главе района пришли! На расширенное заседание администрации мне поручено готовить вопрос по итогам прокурорской проверки у вас в Холодных родниках. Вы как себя ведете?

   Кирилл Парфентьевич: Не я себя веду, меня привели… Не успел  копавший под агрофирму папконос… Ой, сотрудник прокуратуры, прости Господи… Не успел с  забрюхатела от накопанного папкой уехать, как меня сюда, к вам в администрацию…
   Инструктор /листает что-то/:  Про протоколы нас не просветите? 

   Кирилл Парфентьевич: Протоколы?

   Инструктор: Участковый Макаров по жалобе вашего заведующий фермой… Как его?..

   И носом в бумажки инструктор, чтобы уточнить имя, отчество, фамилию. 

   Кирилл Парфентьевич /подскзал, было/: Филипп Андрее…

   Инструктор: Во-во! Участковый при совместно присутствующем Филиппе Андреевиче протокол в “Заречной” составлял, свидетелей  опрашивал, подписи собирал? 

   Кирилл Парфентьевич: Служба у участковых. 

   Инструктор: Глава района в мероприятии задействован, какая может быть у участкового служба? 

   Кирилл Парфентьевич /будто впервые слышит про участие главы района в проведенном мероприятии/: Глава? Серьезное, значит, мероприятие состоялось. 

   Инструктор: Не живописал вам завфермой? 

   Кирилл Парфентьевич: Не живописец он характером. 

   Инструктор: Что это за руководитель, что это за председатель агрофирмы, от которого подчиненные таятся, которому не докладывают, как положено. 

   Кирилл Парфентьевич: Кем? 

   Инструктор: Что кем? 

   Кирилл Парфентьевич: Кем положено? 

   Инструктор: Не заведен-о-установлено, чтоб руководящему лицу, хоть в агрофирме, хоть на других уровнях про все случающееся докладывать?

   Кирилл Парфентьевич: Устно? 

   Инструктор /не дошло до него, что дурачит его Кирилл Парфентьевич/: И письменно.  

   Кирилл Парфентьевич: У нас в агрофирме по-другому. 

   Инструктор: Оно понятно… Иначе чего бы теперь передо мной отчитываться… 

   Кирилл Парфентьевич: Не я отчитываюсь, меня отчитывают.

   Инструктор: Не проясните про протоколы? 

   Кирилл Парфентьевич: Про протоколы не проясню. 

   Инструктор: Вы б нам протоколы, мы накопанное прокуратурой против вас в урну мусорную!

   Кирилл Парфентьевич: Баш на баш? Не состряпать нам взаимообмена… Да и администрация районная вроде не обменный пункт… Те протоколы от участкового Сергея Васильевича Макарова вышестоящие затребовали. 

   Инструктор /судорожно завосклицал/: Глава района нашего!.. Он!.. Протоколы-кляузы  составлять! И на кого?.. На главу?..  Да на его плечах… На кого замахнулись!..

   Кирилл Парфентьевич /сдержаться пытается,  но не сдержался/: Ах ты стервец молоденький…

   Инструктор: Усугубляете! 

   Инструктор, судорожно скомкав какую-то бумажку, кинул ее в угол приемной, где стоит корзина для отходов.

   Кирилл Парфентьевич: Корзина, в углу которая, она для чего? 

   Инструктор: Для отходов. Мусорница. 

   И тут Кирилл Парфентьевич сделал то, чего не надо было делать ни при каких обстоятельствах. Он ухватил инструктора за шиворот, приподнял - и швырнул туда, в корзину-мусорницу. Получилось это у Кирилла Парфентьевича качественно. Инструктор ухнул в корзину-мусорницу бумажкой скомканной - гундосит, крутится, подняться же из  корзины-мусорницы не сразу получилось. Глубоко просел  в корзину-мусорницу, не отцепляется она, поднимается вместе с молоденьким. Смешно глядеть.Однако Кирилл Парфентьевич не смеется. Инструктору тем более не до смеха!.. 

Эпизод 35.

   Из здания администрации Кирилл Парфентьевич, когда уже свечерело. В скверике присел на скамейку, расслабился. К скамейке двое незнакомых.

   Первый незнакомый /к Кириллу Парфентьевичу/: Третьим будешь? 

   Кирилл Парфентьевич /не сразу вник, чего надо этим подошедшим к скамейке/: Третьим?

   Второй незнакомый: Дурачком не прикидывайся! 

   Кирилл Парфентьевич: Понял. Сколько с меня? 

   Первый незнакомый: Добавляй со щедростью лендлиза. Наслышан про лендлиз иностранно-американский, с оказанием помощи стране нашей в Великую Отечественную войну сунувшийся?  

   Кирилл Парфентьевич /полез в карма, вытащил несколько купюр/: Хватит? 

    Первый незнакомый: Молоток! Поступаем так, твои купюрообразные на косорыловку, наши рэ на закусон. Подписано? 

   Кирилл Парфентьевич: Чего подписано?

   Второй незнакомый: Протокол-соглашение. 

   Кирилл Парфентьевич: Была не была!..

   Первый незнакомый: Чего нюни-то квасишь? 

   Кирилл Парфентьевич: Пустяки. 

   Второй незнакомый: Сейчас все кругом порозовеет. Доверяешь, что твое купюрообразие не замылим? Одному кому бежать, так косорыловка успеет, с закусоном может не выгореть. Конец дня. И в кассу, и у прилавков толкотня. Вдвоем, так один в очередь за… другой за… Усек? 

   Кирилл Парфентьевич: Валяйте. 

   Вернутся не вернуться? Кириллу Парфентьевичу даже интересно. Вернулись! И быстро у них получилось. Кирилл Парфентьевич не успел даже окончательно отряхнуться мыслями от того, что в администрации произошло. Посидел, повздыхал, похмурился – те уже тут как тут. Разлили по стаканам, выпили, крякнули. Помолчали, перебарывая впечатление от выпитого. Те двое аккуратно завернули не доеденное в газету и вместе с пустой бутылкой сунули в находившуюся неподалеку урну. 

   Второй незнакомый: Разбежались? 

   Кирилл Парфентьевич: Разбежались?.. Может еще? 

   Первый незнакомый: Не-э, норма выполнена. Баста. Перебор на выходной  позволителен, завтра ж батрачить. Ты, батя, не клюй носом-то, не клюй! Подошли к тебе, ты квеленький был, теперь вроде порозовел. Не кашляй! Прорвемся сквозь все заслоны. 

   Кирилл Парфентьевич: Прорвемся-то прорвемся, да шашки точить надоедает…

   По-прежнему скучноват Кирилл Парфентьевич.

Эпизод 36.

   Лес. Никанорыч с Петровной грибы собирают.

   Никанорыч /Петровне/: Иззябнешь! Приспело тебя уговаривать, что нельзя в твоем послебольничном положении лесами шастать? Рано бы тебе из больницы выписываться, интегрируй!

   Пенек, над которым скрючилась Петровна, в парике из опят. Опята ядреные, не чета тем, из первого раннего слоя, изнеженным погодной благоприятностью.

   Петровна: В лесу разве иззябнешь? Когда на открытой местности прохладно, в лесу теплее, чем на вольном ветродуе, когда жара - в лесу прохладней. Тебя ль, Никанорыч, интегрировать лесными распорядками? 

   Завидно Никанорычу, что не он, а Петровна натакалась на пень, обросший опятами на зависть другим пням. Потрюхал, было, к обриваемому Петровной пню - конфузится, но трюхает. Неловко Никанорычу, что на не им найденное зарится, но и остаться с менее наполненным, чем у Петровны, лукошком Никанорычу - срам. И дотрюхал бы, конфузясь, не упрись на полпути в коряжину, не обросшую - облепленную опятами. Воссиял Никанорыч, что отвела его от конфуза судьба. 

   Никанорыч: Тебя, Петровна, пельменями не потчуй - дай грамотному человеку поперечить. Меньше тебя на свету белом проживаю, меньше твоего в заведенном природой распорядке интегрирую?

   Петровна /раскрючилась от пня, дала отдых зашедшейся пояснице/: Разинтегрировался… И чего это завелось в природе, чтоб нам, бабам, мужичьим указаниям подвергаться? Много среди вас, мужиков, таких, которые бы к нашему бабьему происхождению с понятием разума? 

   Никанорыч: В вас, бабах, если б умственного понятия лишку, так отчего не вас – нас мужиков чаще всего в руководящий состав и по президиумам? Баб, коли и пригласили когда в президиум, так это ж для умственной демократии, чтоб борщ сметаной забелить. 

   Петровна:  Во, во! За сметаной, так к нам, бабам… Не за тем ли вы, мужичье, революций-переворотов назатевали, чтоб над бабами на революционных основаниях, по велению свободы верховодить?

   Никанорыч: Революциями бабам ранешного происхождения воля выдана, да пользоваться ею, волей, вы по-бабьи зачали. Без осмысления перспективы все себя на равных с мужиками выпячивать приспособились - вам мужик слово, вы ему в ответ десять… И навыравнивались до революционного изнеможения. 

   Петровна /аж ногой притопнула/: До революционного изнеможения! Покажи лукошко, много больше моего ты опят в него настриг? А туда же, в пердовики революционные! Зафиксировано такое научными изысканиями хоть в нынешнем веке, хоть в каких доисторических, чтобы мужики чего-нибудь и когда-нибудь больше нас, баб, наинтегрировали? Так у кого оно, революционное изнеможение? И ситуации революционные, они сами собой возникают? Вы их с умыслом, планово затеваете, когда вам верховодить над бабами по-старому в охотку, да по-старому уже не с чем! Вам, мужичью, равенство с бабами выгодней выгодного, а нам какая корысть, интегрируешь? 

   Вроде одержала Петровна верх над никанорычевым интегрированием? Вроде добилась своего? Горделиво Петровне, но еще пыхтит, будто не успевший пока затормозить паровоз.

   Ан рано тебе, Петровна, думать, что взяла ты верх над Никанорычем. У Никанорыча кое-что в резерве зарезервировано. 

   Никанорычев залп застиг ее, когда она ковырнула ножиком под шляпку выше колечка на ножке чем-то особо привлекшего ее внимание опенка. 

   Никанорыч /поинтересовался/: Чего выковыриваешь? 

   Петровна /бесхитростно, не ожидая подвоха/: Гусеница опенком лакомится, полшляпки уже изгрызла. 

   И тут Никанорыч бабахнул. 

   Никанорыч /встал в позу/: Это ж надо, у гусеницы им, бабам, и то лакомство лесистого происхождения отобрать по воспитанию. Позволил бы себе такое кто из нас, мужиков, чтоб гусеницу лакомства опеночного лишить? Допустил бы? По-революционному это?  Не вами, бабами, закон революций выведен - отбирай и присваивай! Видано, слыхано, чтоб какой мужик даже у гусениц природных природное отбирал, присваивал!.. А то туда же, про умственное равноправие.

   Опята все попадались и попадались, только складывать их было уже некуда. Никанорыч оглянулся, где там Петровна? Не видно Петровны. 

   Никанорыч /кличет Петровну/: Э-гей!

   От того, что на его "Э-гей!" Петровна по-прежнему не откликается, Никанорыч забеспокоился, прибавил усилий. С переполненным опятами лукошком прибавлять по лесной неровности затруднительно. Лукошко цепляется за сухостойную лесную мелочь, опята того гляди просыплются. На Петровну Никанорыч натакался у того самого пня, где она осталась добривать опятовую заросль. Петровна лежала повернуто лицом и грудью к шумящим макушкам деревьев и опахиваемой макушками небесной голубизне.

   Отдохнуть прилегла Петровна, что тут особенного. Но нет, растекшаяся по отекающему петровнину лицу бледность совсем не такая, какая одолевает того, кто устал и собрался передохнуть. И дыхание у Петровны через силу, с клокотанием. 

   Никанорыч /кинулся к Петровне, ни от чего больше не оберегая ни себя, ни лукошко с опятами/: Петровна-а… Не ладно тебе? 

   Никанорыча видит Петровна, хотя ей и не ладно. Видя, насколько испуган Никанорыч, Петровна пытается отогнать боль - лучисто, по-доброму напряглась, вымолвить что-то силится. Грудь петровнина заклокотала из последнего, но не осилила  ничего вымолвить. Моргнула несколько раз. Понял Никанорыч, что подзывает своим морганием Петровна наклониться ухом поближе к ее трудно шевелящимся губам. Наклонился. 

   Петровна: Счастье какое, Никанорыч...

   Никанорыч: Не ладно тебе, Петровна, беда с тобой – ты про счастье… Такая беда!.. Из-за меня оплошала состоянием самочувствия, из-за моего давешнего ворчания, зачем гусеницу с опенка согнала? Не по сознательности, от сердечного к тебе, Петровна, отношения. Подавись она, эта гусеница, хоть всеми опятами, вместе собранными. Не серчай на меня, подыши поровнее, дыханье, оно из груди вытеснит неладности твои, в нормальный оборот тебя возвернет.

   Петровна /дотянулась, чтобы погладить Никанорыча по редко ведающим теперь расческу сединам/: Счастье какое… Счастье отойти вот так, среди всего родного!.. Никанорыч, слышь, участковому Сергуньке передай благодарность. Освободил он меня и Ниловну от срама за нанесенные фотографу Зуйкину при покойническом фотографировании увечья!.. Как же я из больничного покоя душой рвалась освободиться, в благодать нашу боялась с возвращением опоздать… С благодарственным сознанием расстаюсь с Холодными родниками…Избу мою, Никанорыч, не побрезгуй - поцелуй в наличники. И земельку-пашенку, когда она по весне следующей оттает-отогреется, тоже поцелуй за меня, ладно?.. Без нее, земельки-пашенки, ничто нигде не прибавится! Всему, что есть, она во веки веков опора. И я ее частицей теперь стану, в нее погребенной. Может опять сколь смогу - подсоблю ей по возвращению весны зелени кругом назеленить, саду твоему, Никанорыч, в очередное цветенье… Не верю, что ухожу из жилой благости просто так, ничего больше для пользы не совершая… Не бесполезно живет каждый… Не бесполезно!.. Про революционные ситуации?.. Это мы с тобой так, от бездельного времяпровождения, опятами увлекшись!.. Когда человек при земельке-пашенке, когда делом занят, ему революциями недосуг заниматься. В революции-перевороты нас заманивают, а мы на заманивание с ушами  отвислыми в ожидании еще большей благодати, чем природой заведено. Благодати природной, если с благодатным к ней отношением, то природа вовеки веков не устанет оделять всех и каждого...

   Замерла Петровна, сомкнула веки. Но нет, дышит. Улавливая ее дыхание, Никанорыч содрал с себя ватник, приподнял Петровну за голову, силится подсунуть ватник, чтобы поудобнее сделалось Петровне. 

   Никанорыч: Не будь таких, как ты, Петровна, откуда бы столько благодатного, отчего бы что взялось и на ней, на пашенке?

   Петровна: Никанорыч, трудно жили, да рада я, что пожили… Ничего нет лучше жизни. Ничего! Благодать-то какая, чтоб при всем родном в земельку-пашенку…

   Не закончила Петровна, грудь обмякла, лицо откинулось на щеку. 

   Никанорыч /в крик/: Петровна-а! Не хочу-у!..

   Не хочу… чу… чу!- заметалось по лесу эхо, прорываясь сквозь опахивающие небесную голубизну, мечущиеся под ветром верхушки деревьев.

Эпизод 37.

   Улица Холодных родников.  Идет по ней Зуйкин, прихрамывает. В такт прихрамыванию раскачивается сума с необходимыми на случай фотографирования принадлежностями. Облегчение прихрамыванию - тросточка из серийно реализуемых аптеками.

   Зуйкин /кличет/: Кому портрет в художественном исполнении, кого в окружении хоть ближней, хоть дальней родни, кому на выправку документа. Исполнение с доставкой изображенного к месту проживания. Материальное вознаграждение строго по квитанции районного быткомбината. Кого до пояса, кого в полный рост художественного изображения!

   Ни ответа, ни привета. От неясности положения Зуйкин прибавил шагу. Но только начал осознавать, что в Холодных родниках по нераспознанным пока обстоятельствам никого из способных откликнуться, вдруг услышал, как позади кто-то хлопнул дверью.  Оглянулся. Из оставленной позади колхозной конторы небезызвестная Зуйкину дежурная при председательских телефонах Антонина. 

   Зуйкин /заартачился/: Не беги, Антонина, тебя фотографировать не буду. 

   Антонина: Почему это?

   Зуйкин /сделал несколько шагов от Антонины, давая понять – бесполезные ее намерения/: Потому что потому… Стоит мне заявиться в Холодных родниках, ты организацию фотографирования по запаху, что ли, чуешь, наперед всех мчишься! Изгиляются надо мной в райбыткомбинате - "Что это ты все ее да все ее - и до пояса, и в полный рост!". Важен мне такой урон биографии, нужен он мне?

   Антонина /возмущенно/: Меня фотографировать урон, меня-а?

   Зуйкин: Не из-за тебя индивидуально, из-за частоты твоего фотографирования.

   Антонина: Имею право! 

   Зуйкин /сдался/: Валяй, фотографируйся. 

   Антонина: Не буду!

   Зуйкин: Капризы выпячиваешь?! 

   Антонина: Не капризы, а по необходимости… Умеете в гробовом положении фотографировать? 

   Зуйкин /ужалено подпрыгнул и, неудачно приземлившись,  скрючился - танцует, удерживая равновесие, на правой ноге, левую обхватил руками, прикусил губы, накрепко сощурился, постанывает от боли/: Издеваешься?.. Не успел выкарабкаться из искалеченного состояния, опять туда же? И опять у вас в Холодных родниках! Малина тут, приют неуравновешенных, или село колхозное? Фотограф, он предмет для изгиляния?..

   Антонина: Петровна умерла…

   Зуйкин /обомлело/: По настоящему?..

   Антонина: Все холоднородниковские на кладбище, провожают Петровну. Мне председатель Кирилл Парфентьевич наказал фотографа из района выпросить, чтоб петровнин последний путь запечатлеть. Звоню к вам в райбыткомбинат, мне в ответ - ищите, отвечают, Зуйкина у себя в Холодных родниках, он, отвечают, после лечебного исправления неисправностей в повышенном материальном вознаграждении особо потребительскую потребность испытывает. Выручайте, Зуйкин? 

   Зуйкин /туманно еще все для Зуйкина, не разыгрывает ли его Антонина? Кажись, не разыгрывает. Если бы разыгрывала, иначе бы выглядела/: Чего раньше молчала? 

   Антонина: Не молчала я. 

   Зуйкин /жалко ему Петровну/: На чем на кладбище поспею? На своих двоих, так не больно они пока скороходные. 

   Антонина /торопит Зуйкина/: Телега запряжена! Вожжами управлять умеете?

   Зуйкин: Не велика хитрость. 

   Антонина: Тогда мчите! 

   Зуйкин /сокрушенно/: Эх, жизнь-бытие. И горестное, и смешное - все друг возле дружки, все в обнимку… И во все времена!..

